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Panamski prekop. 
Agitacija sufragetk. 

Dm 10. oktobra bodo razstrelili 
Gamboa-steno. Vsa najvažnejša 

dela so že gotova. 

MNOŽINA DINAMITA. 

Shodi v Newarkn. N. J., in Wil-
mington, Del. Za registracijo 

žensk v Chicagn. 

Panama, 7. okt. — V Garaboa-
»teno so zavrtali preko tisoč lu-
kenj in naložili vanje rfinamita. 
V vaako luknjo ga je šlo od 80 
do 100 funtov. Take množine s«? 
dooedaj »e zii porabilo pri nobeni 
razutrelbi, odkar se gradi Panam-
ski prekop. 

Iz morja teče skozi cevi v Cu-
lebra-prekop voda in se splošno 
sodi. da bo 10. oktobra, ko bodo 
razstrelili Gamboa-steno, stala 
votla v Culebra-prekopu samo 5 
čevljev pod morsko gladino. 

l>ne 10. oktobra bo plulo skozi 
Gatun-zatvornico des< t ladij z 
bagri, ki bodo odstranile po raz-
strelbi še zadnje ostanke Gaiuboa-
Htene. 

V Miraflofes jezeru voda hitro 
narašča, tako da bi v slučaju po-
trebe lahko plul kak parnik že v 
teku tega meseca skozi ves Pa-
namski prekop. 

Washington, - D. C., 7. okt. — 
Sufragetke so sklenile z vsemi si-
lami vplivati na poslance v drža-
vah Delaware in New Jersey, da 
s«' bodo zavzeli v prihodnjem za-
sedanju za šeimko, volilno pravi-
co. Se ta mesec s« bodo vršili v 
Newarkn, N. J., in v Wilming-
ton, Del., velikanski ljudski 
shodi. 

Chifiigo, in., 7. okt. — Na po-
ziv Jane Adama se je danes se-
stal odbor, s t o j e č iz zastopnic 
vseh tukajšnjih sufragetskih or-
ganizacij, ki ima namen, skrbeti 
za to, da se bo za čas prihodnjih 
volitev registriralo kolikor naj-
več mogoče žensk. 

Slovenki pridržani. 

Misterijosen umor. 
Kinston, N. Y., 7. okt. — Otro-

ci, ki so se igrali, so našli danes 
zvečer krog Jeste ure v bližini 
Ann iu Meadow St. zaboj, iz ka-
terega je prihajal strašen smrad. 
Takoj obveščena policija je našla 
v zaboju že precej segnito žensko 
roko ter skrbno odločeno kožo 
ženske glave. Oblasti so prepri-
čane, da se gre za misterijozen 
umor. Kljub skrbnemu iskanju 
ni bilo mogoče najti nobenega 
sledu o glavi ali kakem drugem 
delu. 

Is Mehike. 
Eagl« Pas«, Texas, 7. okt. — 

Mehiške vladne eete so danes za-
sedle Piedras Negras, provizorie-
no glavno mesto konštitucijona-
listov. 

• • • 
Washington, D. C., 7. okt. — 

Brzojavke iz severnega dela Me-
hike naznanjajo, da je zapnstil 
Paneho Villa s svojimi četami 
Santo Rosalio, še predno je do-
spel tja general Castro. 

A meri kanca Jamesa Benueta so 
na prošnjo konzula Simpieha iz-
pustili is 

Na otoku solza so pridržali dve 
Slovenki, ker je bila ena izmed 

njiju osumljena detomora. 

Na krovu parnik^. "Kaiser 
Franz Joseph 1." sta dospeli v 
New York Terezija Dolenc in 
Frančiška Blazin, obe iz Trzina 
pri Domžalah na Kranjskem. Na-
selniškemu departmentu v New 
Yorku pa je poslal nekdo iz sta-
rega kraja zaupno ovadbo, da se 
dolži Terezijo Dolenc umora 
dveh svojih otrok ter bega od 
njenega soproga. Raditega je na-
selij iška oblast obe ženski pridr-
žala. 

Včeraj pa se je zglasila na El-
lis Islandu Mrs. Antonija Rup-
nik, stanujoča na št. 86 2. cesta 
v New Yorku, ter je naprosila 
zastopnika Avstrijske družbe za 
naseljence za pomoč. Mr. Rudolf 
Hoffman, zastopnik imenovane 
družbe, se je zavzel za celo stvar 
ter se mu je posrečilo prepričati 
"The Hoard of Special Inquiry", 
da se je zgodila velika pomota 
ter da imenovana nikakor ni kri-
va dejanj, katerih se jo dolži v 
anonimni ovadbi. Raditega sta 
bili obe pripuščeni ter sta se po-
dali k sestri Terezije Dolenc. 

Dvojno razdejanje. 
Vihar m ogenj sta razdejala No-
me v Alaski. — 500 oseb je brez 

strehe. — Skoda velika. 

Nome, Alaska, 7. oktobra. — V 
mestu, katerega je včeraj obiskal 
vihar, je tudi izbruhnil ogenj, ki 
je zajel tudi Pacific Cold Stora-
ge naprave, kjer se nahaja glav-
na zaloga mesa za bodočo zimo. 
Tekom viharja je bil razdejan 
tudi gasilni stroj. Vihar, ki divja 
že .'16 ur, je pričel ponehavati. Ob 
obrežju so našli tri trupla in 500 
oseh je brez strehe. Pomoči od 
zunaj je silno potreba, ker bo tu 
v najkrajšem času izbruhnila zi-
ma. Parniki "Victoria", "Nava-
j o " in "Corviu" leže sedem milj 
oil obrežja, varno zasidrani. Vsi 
drugi manjši čolni ob bregu pa 
so razbiti. Front St. je bila tekom 
viharja izpremenjena v podrtijo, 
katero so poplavljali valovi in na 
stotine oseb se je trudilo, dp 
Šijo najpotrebnejša živila. Valovi 
so odnašali tudi vsebino podrtih 
hiš in prodajalen. Nobena hiša 
ob obrežju ni ostala cela in med 
razvalinami se je pojavil požar. 
Vihar, ki je pri hrumel v nedeljo 
zvečer od Beringovega morja, je 
bil najhujši kar se jih pomni v 
tem kraju. 

Možje in žene so se trudili celo 
noč, da spravijo na varno svoje 
imetje. Škodo, nastalo pred iz-
bruhom požara, se ceni približno 
na $1,500.000. 

Obtožen po Mann zakonu. 
Chicago, 111., 7. okt. — Zvezne 

oblasti so izdale včeraj zaporno 
povelje proti bogatemu trgovcu z 
lesom, William ftufus Edwards iz 
St. Paul, Minn, in sicer po določ-
bah Man zakona. Edward-a dolže, 
da je v nemoralne svrhe preve-
del stenografinjo Miss Ado M. 
Cox iz Chicaga v St. Paul. 

K r a a n I J n b r z l p a r n i k 
(Aratro-Amerlcss prog«) 
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V zagovor Schmidta. 
Za zagovorništvo Schmidta so, 
na razpolago velike svote. Muret; 

se ne smatra krivim. 

Za, zagovorništvo H. Schmidta, 
ki je priznal, da je umoril Ano 
Aumuellerjevo, so na razpolago 
velike svote. Tako je zatrjeval 
včeraj Alphonse G. Koelble. Sled-
nji je izjavil, da je prišel k nje-
mu neki upliven trgovec, kojega 
imena noče izdati, ter se ponudil, 
da da zagovorniškemu fondu na 
razpolago večjo svoto za slučaj 
da je Schmidt v.resniei umobo-
len. Schmidt sam je brez vsakih 
sredstev. 

Ako bi psihiatri, katere je bil 
odbral distrik^ni pravdnik Whit-
man, izjavili, da je Schmidt du-
ševno normalen ter bi se vsled 
tega vršil proees, hi po zatrdilu 
Koelbla prevzel zagovorništvo 
Schmidtfi eden najuplivnejših 
kriminalnih zagovornikov v New 
Yorku. Osnova zagovora bi bila 
blaznost. Danes bo predložen slu-
čaj veliki poroti, ki bo najbrž že 
popoldne dvignila formelno ob-
tožbo. 

Ernest A. Muret, katerega dol-
že, da je pomagal Schmidtu pri 
ponarejanju denarja,- je izjavil 
včeraj pred zveznim sodnikom 
Huntom, da se ne smatra krivim. 
Ker ne more položiti varščine 
$10.000 mora Muret ostati v ječi. 

Otročji Viljem. 
Kemiki cesar ima v Fos&damu 
kavarno ter Je njen stalni gost. 

čas si nbija s slikanjem. 

Berlin, Nemčija, 7. oktobra. — 
"Vossische Zcitung" zatrjuje, da 
ima nemški cesar Viljem v Pots-
damu "kavarno", katero je dal 
pred kratkim časom zgraditi in 
opremiti na lastne stroške v par-
ku Sans Souci. Nato jo je dal v 
najem ter poslal najemniku sle-
deče pismo: "Plačati morate zelo 
nizko najemnino 1200 mark na 
leto. Ako bo pa kupčija dobro u-
spevala, bom zvišal najemnino, 
da bom imel nekaj več dobička. 
Stavim le en pogoj, da morate na-
mreč točiti najboljšo kavo v 
Potsdamu". Eden stalnih gostov 
te kavarne je cesar sam. 

Berlinski 'Berliner Tageblatt' 
poroča, da je izgotovil cesar ris-
bo v spomin na Zeppelin-kata-
strofo, katera se je za vršila dne 
9. septembra in pri kateri je iz-
gubilo 14 ljudi življenje. Ta sim-
bolična slika predstavlja skalna-
to obrežje, zrakoplov in svetil-
nik, v sredini pa velik križ s po-
dobo Kristusa ter napisom iz Ev. 
Janeza XV. 13.: "Nikdo nima 
večje ljubezni kot je ta, da da 
svoje življenje za svoje prijate-
l je." 

Z Ellis Islanda. 

ABCHOUKft CHARLES RjAhflS JOSePt* *NO. HIS UEJfZ. 
Slika nam kaže bodočega avstrijskega prestolonaslednika Ka-

rola Franca Jožefa, pravnuka cesarja Franca Jožefa in sina nad-
vojvode Otona. Porodil se je dne 17. avgusta 1887 v Persenburg 
ter.se je poročil dne 21. oktobra 1911 s prineesinjo Žito iz rodo-
vine Bourbon-Panna. Dote, katero drži v naročju, je njegov sin, 
nadvojvoda Franc Jožef Oton. 

Nesreča pri poleto. i Morilna manija. 

Dunajčan se je moral poročiti s 
svojo ljubico. Radovedni naselni-

ški uradniki 

Odkar je bil deportiran Jožef 
Klarič iz Gradea, se še ni nahajal 

j na otoku solza zaljubljen parček 
, take vrste kot sta Pepea AVastelli 
in Jožef Feigner z Dunaja. 

Klaričev roman se je začel n?. 
letovišču v Meranu in se končal 

^ na Ellis Islandu, s Feignerjem je 
bilo pa drugače. Feigner je hodil 
s svojo Pepco že dalj časa po sve-
tu in zapravljal očetove kronce. 
Spoznala sta se nekje v Trstu, se 
zaljubila drug v drugega in skle-
nila toliko časa ostati skupaj, da 
se drug drugega ne naveličata. 
Pred kratkim sta sklenila odpo-
tovati v Ameriko. Kot dobra av-
strijska patriota sta se vkrcala 
na parnik "Kaiser Franc Jo-

; seph" in se medpotoma izvrstne 
zabavala. V pristanišču sta rekla 
naselniškim uradnikom, da sta 

j poročena. Naselniški uradniki, 
* gospodje z dobrim nosom, jima 

pa seveda niso hoteli vrjeti in so 
ju povabili na Ellis Island. Tam 
so jima predlagali: takojšnja po-
roka ali takojšnja deportacija. 
Ker se nista hotela kar tako na 
lepem ločiti, sta" se udala v svojo 
usodo in se poročila. Včeraj so 
ju spustili v mesto. Tu ostaneta 
samo nekaj tednov, potem pa na-
daljujeta svojo pot po svetu, do-
kler ne bo zmanjkalo očetovih 
kronic. 

Poincare na Španskem. 
Italijanski poslanik. 

Beachey je letal nizko in zadel | Neki črnec je umoril žensko« ki 

BandSta. 
Stonington, Conn., 7. okt. — 

Walter Arnold in Joseph Rush-
row sta danes pripoznala, da sta 
napadla in oropala včeraj blagaj-
nika American Velvet Company, 
Karola A. Koelba, ko se je vračal 
iz banke v tovarno. Sodišče ju je 
postavilo pod $5000 varščine. 

Brezžično brzojavljenje na 4000 
milj. 

Bruselj, Belgija, 7. oktobra. — 
Brezžične brzojavke, katere so 
danes odposlali s postaje Laeken, 
so ujeli v Boma, Kongo. Razdalja 
med obema krajema znaša 4000 
milj. 

z aeroplanom ob sti*ko, na kate-
ri so se nahajali ljudje. -

Rochester, N. Y., 7. okt. — 
Danes dopoldan je manevriral 
zrakoplovec Lincoln Beachey pri 
Hammondsportu s svojim novim 
zrakoplovom. Ker je pa letel zelo 
nizko, je zadel s strojem v Hellen 
in Ruth Hildreth iz New Yorkr. 
in ju vrgel na tla. Ruth je bila 
na mestu mrtva, Helen bo pa naj-
brže podlegla nevarnim poškod-
bam. Ruth je padla na nek avto-
mobil in si prebila črepinjo. Nje-
na sestra ima zlomljeno nogo in 
fc-oko. Poročnika Richardson in 

Bellinger,, ki sta bila v družbi 
obeh mladih dam, sta le lahko ra-
njena. 

Družba se je nahajala na stre-
hi, da bi polet boljše videla. Ko 
je plul Beachey mimo hiše, sta 
ga dami pozdravljali s žepnimi 
robci. Zrakoplovec se je hiši po-
popolnoma približal, ko je pa 
stroj obrnil, se je krmilo zadelo' 
v dami in ju vrglo na tla. 

Pri tej priliko je tudi zrakoplo-
vec padel s stroja na tla in se 
precej poškodoval. 

Samomor barona. 
Denver, Colo., 7. oktobra. — V 

nekem tukajšnjem hotelu se je 
usmrtil baron Jacob Sinissaert. 
Nekateri pravijo, da se je ustrelil 
zaradi finančnih težkoč. Samomo-
rilec je bil rojen v Amsterdamu. 

je zdravila s pomočjo vere ter za-
krivil še druge hudobije. 

Los Angeles, C al., 7. oktobra. 
Danes se je nekoliko pojasnilo 
umor Mrs. Rebeke P. Gay, ki je 
bila umorjena pred dvemi tedni 
v svojem uradu v Ilellman po-
slopju. V nedeljo aretirani črnec, 
Burr L. Harris je namreč v na-
vzočnosti detektivov in reporter-
jev v San Diego priznal, da je on 
morilec. Danes zvečer so ga .pre-
vedli sem, kjer ga strogo straži-
jo. Razven gospe Gay je umoril 
ta črnec glasom lastne izpoved' 
leta 1907. Mrs. Malvino Haskins 
v Compton, nadalje je poslal za-
strupljen sladkor otrokom Mrs. 
W. J. Pierce ter Miss Helen 
Mathewson dinamitno bombo. Za-
žgal je tudi Coronado hotel, & 
vsem tem grozodejstvom ga jo 
baje gnala neodoljiva sila, kate-
ri se ni mogel ustavljati. 

Kljub njegovim zatrdilom, da 
ni imel nobenega sokrivca pri 
svojih dejanjih iščejo tukajšra in 
detektivi iz San Diego nekega 
belca, katerega so videli v družbi 
Harrisa in ki se je pozneje ra-
potil preko meje v Mehiko. De-
tektivi so prepričani, da je bii 
dotični sokrivec Harrisa pri U-
moru Mrs. Gay. 

Ustoličenje predsednika. 
V Pekinu se vrše velikanske pri-
prave za ustoličenje novoizvolje-

nega predsednika. 

Novi govemer Porto Bica. , 
Washington, D. C., 7. okt. — 

Predsednik Wilson je izbral da-
nes dr. Artur Yager-ja, bivšega 
predsednika Georgetown College 
v Georgetown, Ky. za governer-
ja Porto Bica. Njegovo imenova-

' nje bo dostavljeno senatu se ta 
teden. 

Poštni mojster ustrelil ulomilce. 
Troy, N. Y., 7. okt. — Frank 

Stump, poštni mojster iz Stili 
Water, Saratoga County, je u-
strelil danes zjutraj enega izmed 
treh ulomilcev, ki so razstrelili 
blagajno v poštnem uradu. Ustre-
ljeni je najbrž Philip Powers, 
alias Winn iz Cohoes, ki je že ve-
likokrat sedel v ječi. 

Kurjač podedoval naslov in pre-
moženje. 

Sioux City, Iowa, 7. okt. — 
Henry Hagerdorn, ki je zaposlen 
tu kot kurjač Chicago, St. Paul 
in Omaha železnice, je dobil da-
nes brzojavnim potom poročilo, 
da je vsled smrti grofa Henrika 
Hagerdorn v Strassburgu pode-
doval njegov naslov ter premože-
nje $450.000. 

Komaj rešeni premogar Toscheky 
je obolel. 

Centralia, Pa., 7. oktobra. — 
Premogar Thomas Toscheky, ka-
terega so preteklo soboto rešili iz 
premogovnika, v katerem je bil 
celih osem dni živ zakopan,- je da-
nes nevarno obolel. Nogi sta mu 
strašno zatekli ter se nahaja v ja-
ko kritičnem stanju, povzročenem 
vsled velikih naporov zadnjih 
dni. Zdravniki se boje, da bi po-
polnoma ne omagal. 

Cena vožnja. 
Parnik od Austro-Americfcna 

proge 
"ABGENTINA" 

odpluje dne 22. oktobra 1913. 
Vožnja stane iz New Torka do: 

Trsta in Beke $34.00 
Ljubljane 35.18 
Zagreba 35.08 

Vožnje listke je dobiti pri 
FRANK SAKSEB, 

82 Cortlandt St, New YorkC%. 

Pekin, Kitajska, 7. oktobra. — 
V okrožju Prepovedanega mesta 
se vrše velikanske priprave za u-
stoličenje predsednika Yuan-Shi-
Kaja in sicer z očividnim name-
nom, da se napravi kar najmo-
gočnejši utis na armado in na-
rod. 

Kot se je danes zaznalo so se 
nahajali včeraj pri vršečih se 
predsedniških volitvah med po-
slanci civilisti, ki so bili preoble-
čeni detektivi. Le-ti so nekatere 
prisilili, da so glasovali za Yuan-
Shi-Kaja. Inozemska poslaništva 
so pa mnenja, da je imel Yuan-
Shi-Kai prav, ako je odredil ta-
ke drastične odredbe, ker bi v 
slučaju, da bi ne bil izvoljen on 
predsednikom, nastali razsežni 
nemiri. 

Od ameriških in norveških mi-
sijonarjev, ki se nahajajo v 
Tsaovang v rokah kitajskih ro-
parjev, niso dospela semkaj ni-
kaka nova poročila. Goveraer iz 
Siangfu je sporočil vladi v Peki-
nu, da je poslal pred kratkim v 
berača preoblečenega moža v 
Tsaoyang z naročilom, naj izve 
kolikor mogoče glede jetnikov. 
Mož s 7 še ni vrnil. 

Prijateljski odnošaji med Fran-
cijo in Španijo. Grof Machi di 

Cellere pride v Washington. 

ZOPET NA VARNEM. 

Londonske sufragetke in stradal-
na stavka. Stališče Avstrije na-

pram Balkanu. 

Madrid, špansko, 7. oktobra. 
Predsednik francoske republike, 
Raymond Poincare, je danes do-
spel h kralju Alfonzu na tridnev-
ni obisk. Obisk ima namen, še 
bolj utrditi prijateljske odnošaje 
med obema državama. Pri tej 
priliki se bo Poincare pomenil s 
kraljem Alfonzom o razmerah v 
Tunisu in Maroku. Na kolodvoru 
je sprejela predsednika velikan-
ska množica ljudi in ga navdu-
šeno pozdravila. 

Bim, Italija, 7. okt. — Italijan-
skim poslanikom v Washingtonu 
je bil danes imenovan grof Vin-
cenzo Machi di Cellere. Njegov 
i prednik je bil marki Cusani Con-
falonieri. Maphi di Cellere je bil 
od leta 1907 do 1912 poslanik v 
Argentiniji. 

London, Anglija, 7. oktobra.— 
Oblasti imajo navado spustiti za-
prto sufragetko na svobodo, ka-
kor hitro noče ničesar več jesti. 
Pri možkih pa oblast ni tako po-
pustljiva. Pred nekaj dnevi je za-
čel s stradalno stavko nek Albert 
Denis, zaprt zaradi tatvine. V ce-
lico so mu prinašali hrano, toda 
on se jo niti dotaknil ni. Danes 
je umrl od lakote. 

Danes so tukaj zopet aretirali 
sufragetko Lillian Devton, ki je 
bila že enkrat zaprta zaradi po-
žiganja, pa je pobegnila. 

Berolin, Nemčija, 7. oktobra.— 
Dr. Heinrich Friedjung. znani 
publicist, je izdal poročilo o stali-
šču, katerega je zavzela Avstro-
Ogrska napram balkanskemu 
vprašanju. Poročilo je izdelano 
po zanesljivih in verojetnih virih. 

Novi progromi na Buskem 
Kijev, Rusija, 7. okt. — Da se 

prepreči nameravane progroine, 
so prevedli 150 stražnikov z de-
žele v Kijev. Kot se poroča so 
tajne družbe* odredile vse potreb-
no za noy progrom proti Židom 
in sicer v zvezi s procesom glede 
ritualnega umora. Porota sestoja 
večinoma iz kmetov in majhnih 
kramarjev. 

Avstrijski mornariški načrti 
Dunaj, Avstrija, 7. okt. — Av-

stro-ogrski mornariški proračun 
za bodoče fiskalno leto vsebuje 
dovolitev 225,000.000 kron za 
zgradbo novifc vojnih ladij. Štiri 
dreadnoughte že grade.' Razven-
tega namerava mornariška upra 
va zgraditi dva čez-dreadnough 
ta, ki bosta stala 150,000.000 kron 
ter bosta dogotovljena do leta 
1917. 

Razdraženi zamorci. 
Joliet, 111., 7. okt. — V bližnji 

vasi Romeo je prišlo do pravcate 
ustaje, katere se je udeležilo 50 
zamorcev in ravnotoliko belokož-
cev. Zamorci so navalili na lese-
no jetnišnico in oprostili zamor-
ko Lulo Gibson, ki je bila zaprta 
zaradi pijanosti. Zamorce je vo-
dil J. Windfield. Red je napra-
vil le s težavo župan z drugimi 
prebivalci. Winfield je bil v bo-
ju ustreljen. 

Denarje v staro domovino 
polOjamoj 

K. $ K. 9 6... . 1.10 ISO.... 36.60 10.... a. is 140.... 38.66 15.... 3.15 150.... SC. 70 
tO.... 4.30 160.... 33.75 25.... 5.30 170 84.80 
SC.... 6,35 180.... 86.85 35.... 7.36 190.... 38.90 40.... 8.80 300.... 40.80 15 9 30 350.... 61.16 50.... 10.30 800.... 61.85 55.... 11.35 860.... 71.60 
60.... 13.36 400 81.80 
65.... 13.40 460.... 93.00 
70 14.40 600.... 

800.... 
103.25 

76.... 16.46 
600.... 
800.... 122.70 80.... 16,45 70S.... 143.15 86,... 17.46 800 163.60 

90.... 18.45 800.... 184,00 
»00.... 30.45 1000.... 304.00 
UO.... 33.60 3000.... 407.00 
iao.... 34.55 6000.... 1017.00 
Pofitarina je vite ta pri teh STO« 

tah. Doma se nakazane svote pO« 
polnoma izplačajo brea vinarji 
odbitka. 

Naše denarne poSiljatve razpd« 
Kija na zadnje potte e. k. poštne 
hranilnični urad na Dunaju v naj« 
krajšem Sašu. 

Denarje nam poslati 3< »ajpil. 
lične je do $50.00 v gotovini v pri* 
poročenem ali registriranem pia* 
mu, večje metke pa po Postal 
Money Order ali pa po New Yor^ 
Bank Draft 

r i i H K l A K I W ^ 
82 Cortlandt St. New York, N. L 

«104 St Glair Avenue, N, 9 , 
0 . 
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64. Nima posebnega poro-

^ S o w u e 

Misija Harrisona na Fi-
lipinih. 

Filipinska politika zvezne vla-

poslanici, katero je sporočil ob 
svojem dohodu v Manilo novi fi-
lipinski generalni go ve mer, dose-
danji kongretm i k Harrison iz New 
Yorka. V nasprotju z dosedanjo 
filipinsko politiko se razvidi iz 
poslanice, da se smatra neodvis-
nost Filipinov kot koueeni eilj se-
danje politike. Vsled tega imajo 
tudi vs.* zakonodajne in admini-
strativne odri-dbe za motiv, da se 
doseže ta koneeui cilj. Dasiravno 
m? ne obeta v poslanici, kedaj se 
l>o doseglo ta koneeui eilj, je ven-
dar v njem povsem jasno izraže-
no, da računa vlada v Washing-
tonu z možnostjo proglasitve ne-
odvisnosti ter da jo navdaja 
Btreinljenje. da bi se to čimprej« 
uresničilo, ne pa. da bi ee eela za-
deva neprimerno zavlekla. Tudi 
biv se administracije so obljubo 
vale neodvisnost Filipinov ti 
jim priznavale pravico do neod 
visnohTi, a vsaki pot, kadar je 
prišlo do t»*ra, da je bilo treba 
govoriti, kedaj je pričakovati ne 
odvisnosti a rb i pela, se je prela 
galo termin vedno bolj in bolj 
negotovo bodočnost. Iz dvajsetih 
let j«- postalo trideset, iz tridese 
tih petdeset, dokler se ni konečno 
glasilo, da bo se poteklo par ge 
neraeij, pred no se bo moglo mi 
sliti na to, da bi se dalo Filipin 
ceni obljubljeno neodvisnost. Pod 
takimi razmerami se ni bilo ču-
dili, da niso smatrali Filipinci teh 
zagotavljanj kot resnih ter da se 
je splošno razširilo mnenje, da 
skušajo Združene države kolikor 
mogočo zavleči proglasitev neod-
visnosti FiHninov. Sedaj v imenu 
administracije Wilsona objavlje-
na izjava generalnega guvernerja 
pa dopušča povsem drugačno 
razlago. V poslanici na Filipince 
»e glasi izrecno: "Vsak korak, 
katerega storimo, je storjen v na 
menu konečne neodvisnosti Fili 
pinov in kot priprava na to ter 
upamo, da bomo hiteli proti temu 
cilju tako brzo, kot dovoljujejo 
varnost in interesi otočja. Admi-
nistracija bo takoj prepustila do-
mačinom večino v senatu, tako da 
bodo imeli domačini v obeh hišah 
Kakonodaje večino." 

To je gotovo smatrati kot od-
redbo. ki bo |>ospešila proglasitev 
neodvisnosti ter je osobito važna 
raditega, ker se daje domačinom 
možnost, da se v večji meri kot 
dosedaj udeleže administrativnih 
poslov. 

V poslanici se nadalje navaja, 
da bo stabilna vlada bodočih ne-
odvisnih Filipinov lahko računa-
la na naše priznanje, ako bo le 
garantirala varnost življenja, o-
sebno svobodo ter varnost imetja. 

Peta seja dne 24. sept. 
Br. gl. predsednik otvori sejo 

točno ob 8. uri zjutraj. 
Br. gl. tajnik čita imena gl. od-

bornikov in br. delegatov. Navzo-
či so vsi. 

Del. Drenik prosi, da se mu da 
dopust, da bi se udeležil pogreba 
neke rojakinje, nakar se mu do-
voli nekaj dopusta. 

Del. Sirk se opraviči zaradi 
včerajšnje popoldanske seje, ka-
teri je bil odsoten. Se vzame na 
znanje. Predlagano in podpirano, 
da se oprosti. Sprejeto. 

Nadalje se predlaga in podpi-
ra. da vsak delegat se mora opra-
vičiti poprej, kakor izostane iz-
ven zborovanja. Sprejeto. 

Br. gl. nadzornik Ignacij Pod-
vasnik prosi za pol ure časa. da 
bi šel ven zaradi nujnega opravi-
la. Predlagano in sprejeto, da se 
mu odstop dovoli. Sprejeto. 

C'ita se zapisnik od druge seje 
naprej od št. 30 ter tretje in če-
trte seje. Zapisnik se z malimi iz-
jemami in popravki sprejme in 
odobri. 

Predlagano in podpirano, da 
kar se nabere okrog postaj dru-
štva sv. Barbare za v Calumet, 
Mich., za štra j kujoče društveni-
ke, da se naj pazi, da dobijo le 
člani, kateri štrajkajo, ne da bi 
se kaj plačalo tistemu, kateri je 
stavkokaz. Sprejeto. . 

Nadaljevanje je še poročilo de-
legatov. 

Del. št. 31. Bolniška podpora 
naj ostane pri starem, ravno tako 
tudi usmrtnina. Razne uradne li-

de je prav gotovo obrazložena v J st ine naj se spopolnijo, posebno 
bolniške listine. Gl. uradniki naj 
skrbijo v bodoče za večjo rekla-
mo. Dosedaj je bilo premalo re-
klame v glasilu za društvo. Naj 
konvencija sklene, da ima posta-
ja pravico stavkokaze izločiti iz 
društva. 

Del. št. 34. Bolniška podpora 
za tri dni. Otroški oddelek uaj se 
vpelje od 1. do 7. leta $75, od 7. 
do IG. leia pa $100. Pravila, v slo-
venskem in angleškem jeziku. 

Del. št. 33. Bolniška podpora 
naj se zviša. Poškodbe roke, noge 
naj bode $150. Operacije $75. Pri-
stop naj ostane pri starem. Bolni-
ški obiskovalci naj prejemajo po 
35e na uro in vožnje stroške. Žen-
ske po porodu $10—15. Unijski 
list uradno glasilo. 

Št. 53. Novi člani naj bi bili o-
pravičeni do podpore le še po pre-
teku treh mesecev. Volitev urad-
nikov v mesecu decembru. 

Št. 55. Za združenje jednot in 
zvez. Bolniška podpora naj se 
plačuje s čeki. Društveno glasilo 
naj bode Proletarec. 

Št. 51. Daj ima tudi gl. odbor 
svoje seje po potrebi. Poroštvo 
gl. uradnikov naj se zviša slede-
če: gl. tajnik $10,000. gl. blagaj-
nik $20,000. gl. nadzorniki po 
$5.000. Postajni uradniki naj se 
volijo meseca decembra. Glasilo 
naj bode unijski list Proletarec. 
Za združenje jednot in zvez. 

St. 65. Bolniška podpora pri 
starem. Smrtnina kakor določi 
konvencija. Otroški oddelek po-
smrtnina $100. Zavetišče dano na 
prosto voljo. Popolnoma proti 
združitvi. V glasilu naj se poroča 
pristop, črtanje, suspendacija in 
nazaj prejemanje članov. Prihod-
nja konvencija v Joliet, 111. 

Št. 68. Smrtnine $1000. Podpo-
ra naj se podvoji. Neozdravljivim 
se plača odškodnina in potem 
prestane biti član društva. Žen-
ska enakopravnost z možkimi. 

Št. 46. Bolniška podpora $9 na 
teden za I. razred. II. razred po 
starem. III. razred po starem. 
Bolniška podpora naj se izplača 
v štirih dneh. 

Nadaljevanje prošenj in pri-
tožb krajevnih društev. 

Del. št. 49. prosi pojasnila o iz-
gubi denarja za asesment, kateri 
je bil poslan na glavni urad. Br. 
gl. tajnik celo zadevo pojasni, na-
kar se stavi predlog in podpira, 
da se debata zaključi, in ako de-
legat dobi za pojasnilo potrebne 
listine, se vzame pozneje na dnev-
ni red. Sprejeto. 

Št. 50. Vse dobro, nobenega 
posebnega poročila. 

Št. 51. Vse dobro, nič poseb-
nega. 

Št. 53. Nima nič posebnega. 
Št. 55. Želi bolj točno pošilja-

te v iz gl. urada. 
Št. 59. Želi bolj točno pošilja-

nje listin iz gl. urada. 
Predlagano in podpirano, da se 

kritizaeije na gl. tajnika opuste, 
in da ko pride domov, da vsake-
mu doposlje vse listine, kar se jih 
potrebuje. Sprejeto. ' 

* - -

Potopljen pamik. 
Mass., 6. okt. — Sem 

je dospela s parnika "City of At-
lanta " brezžična brzojavka, da se 
je potopil v petek pri Cape Iltte-
ras parnik "Frank B. Wither-

je samo sedem 

Št 
čila. 

Št. 05. Vse dobro. 
Št. 67. Vse dobro. 
Št. 68. Poroča, da ima bolnega 

člana, kateri boleha na bolezni 
sušici ter prosi za odpravnino. 
Predlagano in podpirano, da se 
mora dotični član podvreči po-
polni zdravniški preiskavi treh 
zdravnikov ter poslati zdravniška 
spričevala na vrhoviiega zdravni-
ka ; ako je neozdravljiv, se mu 
izplača odpravnina v znesku 150 
dolarjev. Sprejeto. 

Št. 72. Nima nič posebnega po-
ročati. 

Št. 76. Nima ne prošnje ne pri-
tožbe. 

Št. 77. Nič posebnega, vse do-
bro. 

Št. 48. Imelo je člana, ki je bil 
v državni Umobolnici od julija 1. 
1910. in je umrl dne 4. februarja 
1912, prejel je eelo bolniško pod-
poro v mesecu juliju 1910., kakor 
pravila določajo, in sedaj se še 
zahteva usmrtnina; ker pa ni pla-
čeval za časa njegove bolezni a-
sesmenta od julija 1910, se stavi 
in podpira predlog, da se smrtni-
na ne izplača. Sprejeto. 

Predsednik porotnega odbora 
poroča, da bivši član Fran Ga-
spari postaje št. 3 prosi za vstop, 
ker se hoče pritožiti, da je bil ne-
pravilnim potom suspendiran od 
društva sv. Barbare. Vzame se na 
znanje, da kadar pride dotični 
član, se mu dovoli vstop v dvo-
rano. 

Predsednik porotnega odbora 
poroča o zadevi bivšega člana 
Janeza Brudiča postaje štev. 5. 
Predlagano in podpirano, da se 
sprejeme dotičnega člana nazaj v 
društvo, ako mu je volja pristo-
piti, potom društvenih pravil. 
Sprejeto. 

Bere se pismo od člana Frana 
Grošelja post. št. 30, kateri po-
jasnjuje radi osebnega napada. 
Predlagano in podpirano, da se 
mu podpora izplača. Sprejeto. 

Brat predsednik da 15 minut 
odmora. 

Sprememba pravil. 
Ime društva nespremenjeno; 

vse listine se morajo delati ravno 
takega imena. 

Clen I., točka 1. Ostane pri sta-
rem. 

Člen I., točka 2. Ostane ter se 
dostavi koncem stavka: ter gojiti 
med seboj bratsko ljubezen. Toč-
ka 2. a) ostane pri starem; 2. o-
stane pri starem. Točka 3. nespre-
menjena. Točka 4. nespremenje-
na, ter se doda: ali v potrebi 
splošnega glasovanja. 

Člen II., točka 1. Črta se bese-
da: prvotno, ter se nadomesti: 
splošno. 

Člen II. točka 1. Ostane, ter se 
doma: II. gl. podpredsednik ter 
vrhovni zdravnik in pooblašče 
nec. a) nespremenjeno, b) ne 
spremenjeno, c) črta se: enkrat 
na mesec, ter se nadomesti: dva 
krat v letu udeležiti se morajo 
predsednik, tajnik, blagajnik in 
nadzorni odbor; d) nespremenje 
no. Točka 4. ostane pri starem 
Točka 5. nespremenjena. 

Br. gl. predsednik zaključi sejo 
točno ob 12. uri. 

Jos. Peterael, gl. predsednik 
Anton Demšar, zapisnikar. 
Fran Borštnar, zapisnikar. 

Šesta seja dne 24. sept. 
Br. gl. predsednik otvori sejo 

točno ob pol 2. uri popldne. 
Br. gl. tajnik čita imena gl. od 

bornikov in br. delegatov. Navzo-
či so vsi. 

Br. predsednik da na znanje či 
tanje zapisnika dopoldanske seje, 
nakar naznanjata br. zapisnikar-
ja, da še nimata gotovega, ker je 
le poldrugo uro prostega časa za 
obed in za pisanje; poročata, da 
bodeta pri drugi seji oba gotova. 
Vzame se na znanje. 

Vname se debata, kako se pla-
ča br. delegatom, ali se plača na 
vadna voznina, ali tudi, kateri so 
se vozili v drugih karah. Predla 
gano in podpirano, da se Jim pla 
Ča cele vožnje stroške. Sprejeto 

Predlagano in podpirano, da 
dokler se bodo nadaljevala pra-
vila. da se vse pritožbe odlože na 
poznejši čas. Sprejeto. 

Nadaljevanje pravil. 
Člen II., točka 6. Črta se: 25^, 

ter se nadomesti: 50<*. Točka 7. 
naj se glasi: uradnike postaj za-
inorejo radi nesposobnosti in ne-
poštenosti odstaviti od njih od-
bora. Točka 8. nespremenjena. 
Točka 9. se pristavi: v slučaju, 
da nadzorniki izprevidijo, da je 
poroštvo potreba povišat^ ga tu-
di lahko povišajo, za kolikor da 
izprevidijo, da je potrebno. Toč-
ka 10. nespremenjena. Točka 11. 
nespremenjena. Točka 12. nespre-
menjena. Točka 13. nespremenje-

Delavci, ki delajo na 
prostem, . 

izpostavljeni mrazu in vlagi, se lah-
ko izognejo dolgotrajnim bolečinam 
vsled reumatizma in nevralgije ako 
rabijo dr, Richter-jev "PAIN-fcX-
PELLER" kakor hitro začutijo 
prve bolečine. 

To sredstvo ima za seboj 431et-
no zgodovino. 

Uporablja se ga po celem svetu 
ter ga je dobiti v vseh lekarnah 
Združenih držav, za 25 in 50 centov 
steklenica. 

Rabite ga tudi, ako si izvinete 
mišice, sklepe, kadar čutite bolečine 
v Jpokih, sklepih in tilnikn; kadar 
vaš boli glava, vas trga po ušesih 
ali vas prime krč v želodcu. Popol-
no navodilo v slovenskem jeziku v 
vsakem zavoju. 

Bodi pazljiv ter se izogibaj po-
naredh. 
Pristni Pain-Expeller je dobiti lc v 
zavojih kot je naslikan tukaj. 

Manufactured by 

F. A d . Richter, 
74—80 Washington .St., New York. 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o 
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Člen III., točka 1. Črta se zad-
nji odstavek: pošilja vsakih šest 
meseeev geslo vsem postajnim 
tajnikom, ter se doda: in vodi za-
pisnik vseh plačanih nakaznic v 
teku njegovega delovanja ter po-
roča na prihodnji konvenciji. 
Točka 2. se črta prvi odstavek do 
II. gl. podpredsednika, drugi od-
stavek nespremenjeni. Nova toč-
ka: II. gl. podpredsednik prevza-
me ravno iste dolžnosti kot I. gl. 
predsednik v odsotnosti I. in II. 
predsednika. Točka 3. tretji od-
stavek se črta: eden iztis za vsa-
kega člana, ter se nadomesti: dva 
iztisa na vsako postajo. Stran 7., 
točka 3. na koncu prvega odstav-
ka pridjati: in objaviti enkratna 
mesec v uradnem glasilu. Točka 
3., stran 7.. drugi odstavek, se 
pridene na koncu: ter paziti, da 
se nevrednim ne izplačuje podpo-
ra ali odškodnina in v vseh sum-
ljivih slučajih, v odškodnini ali 
bolniški podpori. mora dati 

Buceneli; Forest City, Pa., nakar 
se vsem skupaj zakliče trikrat: 
slava! 

Br. gl. predsednik zaključi sejo 
ob pol 6. uri zvečer. 

Jcs. Peterael, gl. predsednik. 
Anton Demšar, zapisnikar. 
Fran Borštnar, zapisnikar. 

Znaki telesne utrujenosti 

Niti športniki ne poznajo zna-
kov telesne izmučenosti po težkih 
naporih in si s prenapenjanjem 
svojih sil veliko škodujejo. Na-
vadno mislijo ljudje, da se lahko 
toliko časa brez škode napenjajo, 
dokler lahko tisto vajo n. pr. vož-
njo s kolesom, veslanje, tek, pla 
vanje itd. izvršujejo, ne da bi ču-
tili slabost in bolečine v mišicah. 
To je pa velika zmota, posebno 
pri kulturnem človeku, kjer so 
različni organi tudi različno do-

zdravniške listine vrh. zdravniku! bro razviti. Mišičevje na telesu 
v pregled. Stran 7., točka 3., če-
trti odstavek, se črta : trajanju in 
kakovosti bolezni; ista točka, od-
stavek peti, se črta: pred zaključ-
kom. ter se Hoda: sprejema ves 
denar od postaj in ga mora naj-
manj enkrat na teden oddati bla-
gajniku proti pobotnici. 

Predsednik določi 15 minut od-
mora. 

i Nadaljevanje po odmoru. 
Peti odstavek, stran 7., na kon-

cu naj se dodenc: podpisavati 
nakaznice in skrbeti za red dru-
štvenih računov, da ni neredho-
sti v blagajni, ter vodi vsak sklad 
posebej, bolniški, smrtninski, po-
škodninski in stroškini sklad. Vse 
bolniške podpore nakazuje gl. 
tajnik iz gl. urada potom denar-
nih nakaznic. Gl. tajnik ima $50 
ročne blagajne. Zadnji odstavek 
3. točke se črta. 

Člen III., točka 4., prvi odsta-
vek se črta, p-idene se: II. taj-
nik, ter dvakrat se črta v drugem 
odstavku I. Točka 5. se črta ter 
se nadomesti z novo točko: bla-
gajnik prejema ves denar od gl. 
tajnika ter mu izroča vse pobot-
nice, hrani varno ves prejeti de-
nar, plačuje vse nakaznice po v 
soglasju s postavami organizaci-
je ter vodi v to potrebne knjige 
o dohodkih in stroških. Točka 5., 
zadnji odstavek se črta ter se na-
domesti: oskrbuje ves društveni 

je še najlažje umetno ukrepiti in 
ga razvijati še naprej, zato dobe 
športniki in telovadci prav lahko 
vztrajno, krepko muskulaturo, 
ne dobe pa — da navedemo le ta 
slučaj — tej muskulaturi primer-
nega, vztrajnega srca. Pri njih se 
utrudi srce veliko prej, nego mu 
skulatura. Če tirajo torej taki 
ljudje svoje vaje do popolne u-
trujenosti rok in nog, so s tem 
svoje mišice utrudili, srce pa pre-
utrudili in presilili. — Tudi naj-
bolj trenirani športnik mora 
skrbno paziti na delovanje srca 
in pljuč. Če začne žila zelo hitro 
biti. n. pr. 120krat v minuti, ali 
Če postane slaba, nepravilna, sun 
ko vita, je treba takoj prenehati 
z vajo, dokler ne doseže spet nor-
malne hitrosti (70 do 80 udarcev 
v minuti). Tudi prehitro dihanje 
je treba regulirati, tako, da pride 
kakih 18 mirnih, srednje globo-
kih dlliljajev na minuto 

V veliki zmoti se nahaja tisti, 
kdor meni, da je močno musku-
lozno telo že znamenje zdravja in 
odporne sile. Mišice same na sebi 
imajo z zdravjem kaj malo opra-
viti, čeprav se ne da tajiti, da bi 
marsikdo moral imeti nekoliko 
boljšo muskulaturo. Naše zdravje 
pa je odvisno od dobrega stanja 
našega celega telesa, predvsem 
dihalnih in prebavljalnih orga-
nov in onih krvnega obtoka. Mi-
šioasti atleti niso navadno nič 

^ i s s n r Al 

i t v r 

r*tr. r * . 

a Zcdln]cnc države Severne Amerike. 

Sedež: FOREST CITY, Pa. 
Inkorporirano dne 31. januarja 1902 v državi Penntylva 

•D BORNI Kil 
•ABTTN G1KCUAN, Bo« tf«, Verdel CJNft 

Podpredsednik: JOSEF PETERNEL, BOB M Will o«*, n 
L tajnik: IVAN TEZ. BAN, BOJI 7 »7, F or eat City, F*. 
EX. tajnik: JOHN O SOLIN, Boa Ol, Fotm* City. Hk 
IHacrfJalk: MABWXN MUHIC, Bos IS7, Foreat S 

NADZORNIKU 
Fredeodnlk Mdioreen odbora: KAKOL BAT.AB. Bob MT, Forost City« I L nadaornlk: IGNAC PODVASNIK, 4714 Hatfield Rt-. PittrtWB, Mi CL Badaornlk: FRANK SUNK. «0 Mill St., Loatrn«, Fa. 
PL ssfeoraik: ALiOJl TAVCAJt, » i Cor. N. - trl at, Bett H A « 

POROTNI IN PRIZIVNI ODBORI 
Predsednik »orot. odbora: PAUL. OBRBQAB, . Boa Mi, Kltb flb L porotnik: MARTIN OBER2AN. Boa II, Mineral, Kaas. EL HrvtaUu ANDKBJ SLAK,, Till laalex It . Omrtšmmtk flHfc 

VRHOVNI ZDRAVNIKI ' i 
*W. V. m. C BUS KAK, «11T It. Clalv Ar*.. OUvet&B«, 

mat M HUM* L tajnik* ITAK VBUAX* l i 
SMHtu« ffiaalle j« *«&A9 KASONPi 

denar in ga naklada v zanesljive I b o l j z d r a v i o d s l a b i č e v > k e r r a v . 
banke, in sicer na ime društva m sicer na ime 
sv. Barbare. Nova točka: Hrani 
vse vrednostne listine, spadajoče 
društvu sv. Barbare, ter jih hrani 
na banki, v safe deposit vault; 
blagajnik naklada denar po raz-
umu nadzornega odbora na razne 
varnostne banke in ne več kot 
$10,000 na eno banko ter dotična 
banka mora položiti poroštvo. 
Blagajnik ima na čekovnem pro-
metu po previdnosti nadzornega 
odbora. Točka 6. nespremenjena 
ter se doda: Odobrijo in hranijo 
poroštva gl. uradnikov ter vse, 
kar izprevidijo, da je v to potreb-
no. Nadzorniki nalagajo denar 
tudi lahko v sporazumljenju gl. 
odbora na državne ali mestne 
bonde. Točka 7., stran 8, drugi 
odstavek* se črta: odobritev, na-
dalje se črta tretji odstavek iste 
točke: 25č, ter se doda: glo-
be. . 

Čitajo se telegrami: Paul 
Shaltz, jr., Calumet, Mich., Cleve-
landska Amerika, Cleveland, O., 
ter pisma: br. Martina Grčmana, 
Forest City, Pa., Frank Penter, 
Kingston, W. Va., Val. Veber, 
Moon Run, Pa., Matija Galičič in 
Lovrenc Basel, Cuddy, 1*5., Josip 
Zdrko, West Newton, Pa., ter J. 

no svoji muskulaturi zaupajo več 
dela nego ga prenesejo njihovi 
drugi organi, n. pr. ravno srce. 
Prvi znaki škodljivih posledic 
so: nabiranje maščobe in naduš-
ljivost, ki jih opažamo posebno 
pri rokoborcih in dvigalcih tež-
kih ročk. 

Ob morja. 

Ob morju, ob večnem morju 
sva skupaj hodila, 
ob morju, ob večnem morju 
sva se ljubila. 
Mar južnega bila neba, 
neskončnega bila morja 
je tajna oblast? 
Kot orkan nebrzdan 
je stala strast, 
oči je zagrnil 
oblak teman 
in žgoč, 
molčala je noč. 

Ob morju, ob večnem morju 
sva skupaj hodila, 
ob morju, ob večnem morju 
sva se ljubila. 

Nepostoj. 

Kardinal — astronom. 
Iz Rima poročajo: Kardinal* 

Mazzi, pisanski nadškof, je eden 
izmed najslavnejših živečih astro-
nomov. Pred kratkim je dokon-
čal ogromno delo o astronomiji, 
ki je je spisoval vse svoje življe-
nje. Svoje delo je predložil v pre-
sojo papežu. Kardinal Mazzi re-
šuje nove probleme o solnčnili 
marogah, formacijah megel, o at-
mosferi planetov itd. 

Rad bi zvedel za naslov prijate-
lja in sobrata MARTINA 
ZMAUC. Meseca aprila je bil 
v Chimney Rock. Mont., in po-
tem se je naselil baje v Klein, 
Mont. Imam mu poročati o dru-
štvenih zadevah. Iskal sem ga 
že s pismom, pa mi je bilo vr-
njeno. Zato prosim cenjene ro-
jake, če kedo ve za njega, da 
mi javi, ali naj se pa sam ogla-
si. — Anton Goričar, % E. D., 
Yellowstone Park, Wyo. 

(8-10—10) 

METANJE PARNIKQY 
KEDAJ ODPLUJEJO IZ NEW YORKA 

ODPLDJl 
okt. 1" Southampton 

Imperator H 11 Hamburg 
Majestic ft 11 Southampton 
Kais. Fr. Jos. I. 11 Trst-Fiume 
Kynilam II 11 Rotterdam 
K. With. d. Gr. n Bremen. 
La Bavoie 15 Havre 
Lusitaoia »> 15 Liverpool 
VaJerland II 15 Antwerpen 
Celtic II 16 Liverpool 
St. Paul II 17 Southampton 
Rocfaambeaa . I 18 Havre 
Oi-eanio II lt> Soathampton 
Pres. Lincoln.. ,, IS Hamburg 
Kaiser Wilh. II , V 21 Bremen 
Rotterdam . . . . tf 21 Rotterdam 
La Provence... 22 Havra. 
Floride t • 22 Havre 

i Argentina. ft •/•> Tret - Flume 
! Kroonland . . . . tl 22 Antwerpen 
j Cedrie ft 2:t Liverpool 
' Amerika 

ft 23 Hamburg 
;G. Knrfuerst.. ft 23 Bremen 
| S t . LOUIB 24 Southampton 

Glede cene za parobrodue list-

Prosim, če kdo zna za naslov A-
LOJZ1JA KOSEC, da mi ga 
blagovoli naznaniti, za kar mu 
bodein zelo hvaležen, ali pa naj 
se sam javi. Dotični mi je pi-
sal list, na katerega sem takoj 
odgovoril, toda pismo mi je bi-
lo vrnjeno. Dobil sem delo za 
njega, zatoraj želim, da pride 
sem, ali naznani, kaj misli. — 
Frank Ban, Box 365, Girard, 
Ohio. — Obenem opominjam 
one, ki mi kaj dolgujejo na 
hrani ali posojilu, da se takoj 
zglasijo na zgoraj navedeni 
naslov, ako ne, jih naznanim s 
polnim imenom in rojstnim 
krajem. (8-9—10) 

PROŠNJA. 
Rojak Jakob Vertin, kateri se 

nahaja že več let v bolnišnici dr-
žavnih zaporov v Deer Lod^e, 
Mont., prizadet od mrtvouda na 
levi strani, upa biti v kratkem 
pomiloščen po governerju v He-
lena, Mont. Radi njegove bolezni 
ne bode nikdar več mogel hoditi. 
Je brez denarja in vsake pomoči. 
Zato se obrača do svojih rojakov 
s ponižno prošnjo, da mu vsak po 
svoji moči pomagamo vsaj toliko, 
da si nabavi voziček, s katerim se 
bode mogel voziti od hiše do hiše 
zadnje ure svojega obupnega živ-
ljehja. Tak voziček stane okrog 
$100. Torej če naberemo v 100 
slovenskih naselbinah po smo 
mu pomagali in nam se pa nič ne 
pozna. Rojaki, usmilimo se reve-
ža, kateri je že preveč pretrpel 
za svoj nepremišljen greh. Vsak 
najmanjši dar bo hvaležno spre-
jet. Darove pošiljajte na uredni-
štvo Glas Naroda. 

Darovali so: Lrednistvo $3 in 
Matija Pogorele $1. Skupaj $4. 

ke in vsa druga pojasnila obrnite 
se na : 

Frank Sakser, 
82 Cortlandt St., New York City. 

POZOR ROJAKI! 
Itedor izmed rojakov ima do-

biti denar iz starega kraja, naj 
naj naznani naslov dotične osebe, 
ki mu namerava poslati denar. 
Mi ji pošljemo našo poštno polož-
nico z naročilom, denar potom 
iste vplačati pri poštni hranilni-
ci ; tako vplačani denar dobimo mi 
tu sem bre2plačno. 

Kedor želi dvigniti pri hranil-
nici ali posojilnici naloženi denar, 
naj nam pošlje hranilno knjigo, 
denar mu preskrbimo v najkraj-
šem čara. 

Tudi za dobavo dedšeine ali do-
te., naj se rojaki vedno le na nas 
obračajo, ker bodo vedno dobro, 
ceno in točno postreženi. 

Frank Sakser, 
82 Cortlandt St., New York, N.Y. 

Trgovec z zlatnino 
M. POGORELO, 

29 E. Madison St. — Room 1112, 
Chicago, HI. 

Opomba: Pazite na oglas v so-
botnih številkah. 

PRIPOROČILO. 
Podpisana sem 

IZKUŠENA BABICA 
in se priporočam cenjenim roja-
kinjam, kadar isto potrebujete. 

M rs. Fanny Yurieh, 
426 E. 15th St., New York City. 

(22-9'13-22-9'14 3x v t) 

DOKAZANA RESNICA. 
Če ste že gledali za ivet vse-

povsod, zakaj bi ne prišli pogle-
dat tje, kjer je danes že veliko 
slovenskih farmer je v t Tam vidi-
te na svoje oči, kako lepa polja 
so. Tam govorite s svojim roja-
kom farmerjem, pa ga vprašate 
o vsem. Tam se lahko na svoje 
oči prepričate, kako lepa polja so 
si napravili farmerji v teku ene-
ga ali dveh let. Tudi tisti, ki so 
se naselili letos gori, imajo že pol-
no obdelanega in vse raste, da ne 
dobite zlepa takega polja, pa gre-
ste lahko kamor hočete. Pridite 
zdaj pogledat, pa se bodete ču-
dili, kakšna polja so napravili 
naši pridni farmerji v teku par 
mesecev. In skoro vsi so začeli • 
tako majhnim denarjem, da bi 
ne shajali nikjer kot shajajo tam, 
kjer v resnici raste vse, da člove-
ka veseli, kamor pogleda. Tam se 
boste lahko prepričali, da je pol-
no studencev, zdrav, gorak kraj, 
ki nikdar ne trpi od suše. Pridite 
in prepričajte se sami I Mi ne po-
šiljamo velikih hval v javnost, 
ker veljajo veliko denarja, pač 
pa sporočamo javnosti, da «o vsi 
naši farmerji zadovoljni in to je 
glavno. O vsem drugem pa se 
prepričate sami lahko, če pridete 
do nas, pa gremo skupno pogle-
dat. Tam lahko pogledate in po-
izveste vse od svojih rojakov far-
merjev, pa se bodete kmala pre-
pričali, da se ne hvalimo sami, 
nego da nas hvali zemlja, kraj in 
naši farmeiji 

Pridite, dokler je prilika, do-
kler morete Se k$j kupiti 1 Ne od- » 
lašajte na jesen in pomlad, am-
pak pridite zdaj, da ne pregleda-
te samo zemlje, ampak tudi, da 
vse izvrstno raste in vie bogato 
obrodi. Krže Mladič Land Co., 
2616 S. Lawndale Ave., Chicago, 
111. Pišite in pridite vselej na trn 
naslov in nikamor drugam nt, a 

• 
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NOVICE IZ STARE DOMOVINE. 

GLAS KARQPA, & OKTOBRA 49W. . -

KRANJSKO. 
Sle venski četaš v srbskih boj-

nih vrstah. Med.četaai se je naha-
jal Slovenec Fran (ioree, roj<*n v 

«*1 iki Loki. Sicer se euje, da je 
bilo več Slovencev med srbskimi 
eetasi, vendar z gotovostjo se ne 
ve ničesar, ki-r nas Srbi mnogo-
krat zamenjavajo s Slovaki. Fran 
Ciorenc je star nedaj osemnajst 
let in je za svoja leta močno raz-
vit ' kranjski fant". Komaj se je 
žarela mobilizacija v Srbiji, je 
odhitel na srbsko ozemlje, prepla-
val Savo ob Mitroviei in stopil na 
tla kraljevine Srbije. Kot "izvid-
nica" prve prestolonaslednikove 
armade udeležil se je aktivno 
vneli bojev proti Turkom in Hol-
garom, posebno pa kumanovske, 
prilepske, bitoljsko bitke ter bitk 
ob Bregslniei in na Redkih liuk-
vah. Ooree je sedaj uslužberi v 
častniški zadrugi kot trgovski po-' 
močnik in je s svojim položajem 
j>o|K)lnoma zadovoljen. 

Umrl je v Malem Naklu dne 
18. sept. posestnik Anton Voglar. 
Preminul je nenadoma. Pokopali 
so ^a dne 21. sept. na domačem 
pokopališču. Pokojnik jt; bil na-
čelnik gasilnega društva v Nak-
lem. 

Deželna kmetijsko-gospodinj-
ska šela na Vrhniki Dne 1. nov. 
se prične novi z ems k i tečaj, ka-
teri bo trajal 6 mesecev. V tečaj 
Se sprejemajo iz vseh dežel dekli-
ce, ki so dovršile 10 let. Dekleta 
morajo stanovati v zavodu in pla-
čajo za hrano, stanovanje in dru-
go mesečno K. Pouk je brez-
plačen. Dekleta se učijo v vseh 
strokah gospodinjstva, posebno 
p a : vzgojt slovje. zdravstvo, do-
mače knjigovodstvo, za gospodi-
njo neobhodno potrebno račun-
stvo, poslovno spisje, kakor tudi 
praktično in teoretično gospo-
dinjstvo, vrtnarstvo, sadjarstvo, 
živinorejo, prašičjerejo, mlekar-
stvo, perutninarstvo, kuhanje, li-
kanje, pranje, šivanje, krojno ri-
sanje itd. Na zavodu poučuje se-
dem učnih moči in poleg šolskih 
sester še deželni kmetijski vešča-
ki. Ta gospodinjska šola je naj-
večji zavod te vrste na Sloven-
skem. Gojenke se uče poleg stro-
kovnih predmetov tudi v splošni 
izobrazbi. Ker s*» je tekoče leto 
šolsko poslopje popolnoma preno-
vilo in si je vodstvo nabavilo 
mnogo najnovejših učnih pred-
metov, zato se sme upati najpo-
polnejših uspehov. Voditeljica 
šole se je izučila v vseh strokah 
gospodinjstva na Bavarskem in 
zna šolo uspešno voditi. 

Jeleni v Jelovci. Dne 19. sept.. 
se je podal Anton Debelak v 
spremstvu svojega brata Rudolfa 
Resmana na lov v Kroparsko go-
ro. Mladoletni Anton Debelak in 
njegov brat Rudolf R«>sman sta 
šla na planino Vodice; kar naen-
krat opazi 81etni Rudolf dva kra-
sna jelena in ptavi Tonetu: "Po-
glej, dve srni j ' ' Ta sproži puško 
na krasnega jelena, kateri je teh-
tal 148 kg. drugi jelen pa je ušel. 
Ko bi bil imel krogljo, bi bil še 
drugega lahko, a za šrot je bilo 
predaleč. Prišel jim je ravno 
prav, ker so drugi dan imeli cer-
kveno žegnanje in so vsega pro-
dali po 1 K kg, pa ga je se zmanj-
kalo. Drugi dan so se podali zo-
pet v Kroparsko goro nad drage-
ga jelena, a je šel v cesarske goz-
de in so ga slišali, kako je tulil, 
ker mu je bilo dolgčas po padlem 
bratcu. Anton Debelak pravi, da 
ie drugi jelen mnogo večji od u-

•Jpljenega. Zadnji v Jelovci u-

• — - - —* 

l« 
strel jeni jelen je bil pred 70 leti, 
katerega je Kappus iz Kamiiego-
riee ustrelil. 

Raznotero iz Tržiča Poročil se 
je Fran Kralj z Ivano Zupan. Že-
nin in njegovo možko spremstvo 
je bilo v orlovskem kroju pri po-
roki. To je bil prvi slučaj p̂ri nas, 
da je ženin prišel kot ' 'Orel" k 
poroki. — Občinski odbor je skle-
nil v zadnji seji, oddati javno 
tehtnico v delo Ivanu Rebeku, 
ključavničarju v Celju. — Sklenil 
je pospešiti vso zadevo za zgrad-
bo nove slovenske šole, ki naj bi 
se zidala že prihodnje leto. Dežel-
na banka bo posodila potrebno 
svoto. Dosedanjo staro šolo pre-
vzame najbrže država. — Pregle-
dal se je načrt za klavnice ki se 
bo zgradila na občinskem svetu 
na "Faberki", in se je odobril.— 
Z zgradilo mostieev čez Mošenik 
.se počaka, da reši to zadevo dež. 
odbor. — Nova nemška šola je 
zgrajena. Dne 16. sept. se je pri-
čelo v novih prostorih s poukom. 
Žal, da se je dalo več slovenskih 
starišev zapeljati, da so oddali 
svoje otroke v ponemčevalnico. 
Strogo bi moralo biti zabranjeno, 
otroke, ki so slovenskega rodu, 
sprejemati v popolnoma nemško 
šolo. 

"Vse to ljubezen st'ri". Na 
(Ilineah so krstili neko ulico po 

! izza zadnje angleško-burske voj-
jne zaslovelih Burih za Bursko u-
i lico. A' ti ulici stanuje neko' lju-
beznivo dekle, ki se z v isti ulici 
stanujočim Jožefom Račieem ta-
ko malo rada vidita. Z njo hoče-
ta koketirati čevljarski vajenec 
Ljudovit Kovač in pleskar Avgust 
Bcrnik. Le-ta dva pa sta začela 
hoditi pred hišo št. 80. kjer Ra-
čič stanuje, ga ob večerih klicati 
na "korajžo" in mu pretiti, da 
mu bodeta zdrobila vse kosti. Ker 
se pa Račič, kakor vsakdo, za 
svoje kosti boji, jih noče prinesti 
na prodaj, marveč mirno premi-
šljuje v svojem stanovanju o mo-
či ljubezni. Tako je bilo tudi te 
dni. Ko sta konkurenta zopet pri-
šla Račiču pod okno "kosti dro-
bit", je prišel na klic na korajžo 
mož postave ter oba mlečezobeža 
od vedel za omrežje in s tem na-
pravil Račiču in njegovemu ide-
alu srčni mir. 

Fižolov strok, ki je zrastel v 
Kranju, je poslal nekdo uredni-
štvu "Gorenjca" na ogled. Strok 
je bil dolg 35 centimetrov. 

ŠTAJERSKO. 
Prisega na — češplje. Ljub-

ljanski " D a n " je od 11. sept. pri-
nesel sledečo zanimivost od otvo-
ritve nemške planinske koče 
"Marburger Hutte" na Pohorju. 
Koncem slavnostnega govora, ki 
je bil silno patetičen, je dvignil 
gospod govornik desno roko pro-
ti nebu in govoril prisego: "Bei 
den deutschen Eiclien des deut-
schen Bachern scliworen \vir deut-
sclie Treue dem deutschen Vater-
lande!" Malo nižjeyje stal nek 
mož, ki se je muzal govornikovi 
naivnosti, v kateri je isti imeno-
val češplje za hrast* in je dejal: 
" I s jo nur a Tschwettschgen-
para!" Gospod govornik se je o-
zrl proti nebu in se je prepričal, 
da je res prisegal pri — češpljah 
nemško zvestobo. Poslušalci so 
bili vsled te "prisege" baje tako 
giujeni. da so se samega krohota-
nja kar valjali. Deta bodo prešla, 
legenda o prisegi na Češplje pa 
ne bo prešla... 

Smrtna kosa. Umrla je v Ljuto-
meru dne 15. sept. 761etna cvetli-

earka in cerkvena pevka Marija 
Novak. — Pri Sv. Martinu ia Po-
horju je umrl Jurij Koren, po do-
mače Letič. Rajni je bil velik do-
brotnik cerkve. — V Podovi pri 
Mariboru je prominula po dolgo-
trajni bolezni mladenka Magda-
lena Gassenbergcr, stara 22 let.— 
V Račjem je umrl dne 7. sept. 
Štefan Zernko. — Pri Sv. Križu 
nad Mariborom so dne 13. sept. 
spremili k večnemu počitku Eli-
zabeto Pajtler, mater predsedni-
ka tamošnjega "Bralnega dru-
štva". — Na Vologi pri Vran-
skem je umrla mladenka Antoni-
ja Grabner, stara 18 let. 

PRIMOBSKO. 
Tržaški škof — Slovan. Listi 

poročajo, da je tržaškega škofa 
dr. Karlina nedavno obiskal škof 
Vučie, ki mu je želel, naj hodi po 
stopinjah velikega slovanskega 
škofa Dobrile. Škof Karlin je od-
govoril, da je bil vedno njegov 
ideal, videti Hrvate in Slovence 
popolnoma edine in da bode v do-
sego tega ideala kot slovanski 
škof posvetil vse svoje delo. Ita-
lijanski in nemški listi se nad to 
izjavo škofa Karliha zgražajo, 
češ. da je tržaška škofija italijan-
ska. Kot škof "italijanske" ško-
fije bi tedaj tržaški škof — po 
njihovem mnenju — moral delati 
na razprtijo med Hrvati in Slo-
venci, ne pa za edinost. Pripom-] 
nimo še to, da je tržaška škofija] 
po večini slovanska in da si je t 
omenjeno škofovo izjavo najbrže 
kak čifut privoščil. 

Na Goriškem bi radi napravili 
Nemci in Italijani zvezo proti 
Slovencem. Doslej nemška narod-
nost na Goriškem ni prišla v po-
šte v. 

-Laške demonstracije v Zadru. 
Dne 14. sept. so v Zadru priredili 
Lahi demonstracijsko zborova-
nje za laško univerzo v Trstu. 
Na shod je prišlo okoli 200 la-
ških vseučiliščnikov iz južne Ti-
rolske, Gorice, Trsta itd. Na sho-
du so sklenili, da bodo neodvisno 
od prizadevanj laških poslaneev 
na lastno pest začeli nasilno agi-
tacijo za laško univerzo, ki mora 
biti v Trstu. Zastopnik vlade je 
bil proti izrazu "nasilna" agita-
cija, pa se je pritisku zboroval-
cev udal. Po shodu so Lahi de-
monstrirali pc ulici, kjer jih je 
čakala tisočera množica Hrvatov. 
Ko so Lahi začeli klicati "Živio 
laški Zader!", so jim Hrvatje od-
govarjali z "Živio hrvatski Za-
der!" Hrvatje laških demon-
strantov niso pustili dalje in je 
prišlo do spopadov; 12 oseb je 
bilo aretiranih. 

Sokolski naraščaj ne sme v Pa-
novec. Nemci imajo lahko svoje 
veselice v gozdu Panovcu pri Go-
rici, sokolski naraščaj ne sme 
vanj. Goriško gozdno ravnatelj-
stvo je prvo dovolilo Sokolu pri-
reditev v Pauovcu, ali kmalu je 
došlo pismo, da naj se Sokol obr-
ne do vojaške oblasti, da ima ona 
končno odločiti. To se ie zgodilo 
in zgodilo se je tudi to. da je vo-
jaška oblast odrekla Sokolu Pa-
novec. Torej Sokoliči ne smejo v 
Panovec. Panovec mora biti čisto 
nemški in vojaški. 

KOROŠKO. 
Odkritje spomenika v Šmohor-

ju. Z Brda ob Žili poročajo: Dne 
6. in 7. sept. se je vršilo v bliž-
njem Šmohorju odkritje spome-
nika bitke, katera se je bila leta 
1813 pri Proseškem jezeru v šmo-
horski okolici. Slavnost se je vr-
šila v dostojni obliki in z velikim 
navdušenjem mnogoštevilnih ude-
lcžnikov ob navzočnosti nadvoj-
vode Miroslava, kateri je dospel 
dne 7. sepit. okoli 10. ure zjutfaj 
s posebnim vlakom v Šmohor, 
burno pozdravljen na kolodvoru. 
Trg Šmohor je bil okrašen po ve-
čini š cesarskimi in koroškimi za-
stavami, dasi tudi "frankfurtari-
c e " niso manjkale. Po končanem 
prvem sporednem delu te slavno-
sti so nastopili nemški Lešani in 
slovenski Ziljani v sporedu in v 
narodnih nošah. Ta sprevod je 
bil v resnici lep, veličasten, kajti 
udeležba je bila od strani sloven-
skih Ziljanov in Ziljank jako šte-
vilna, posebno iz občine Brdo, ki 
leži čisto na jezikovni meji. Naša 
lepa narodna noša — žal, da je 
bilo možke premalo — prišla je 
pri tem sprevodu do jpopolne ve-

ljave in slovenska "ohcet" (že-
.nitnina) je na tisočglave gledalce 
napravila jako dober vtis. "So 
etwas ist unvergesslieh, sehr 
schon", se je izrazil neki Duuaj-
čan; in drugi tujec se je izrazil: 
"Eine so schone Gegend und eine 
so malerisclie Tracht, hatte ich 

tnicht ervvarten konnen." Poseben 
sijaj so dali našemu sprevodu še 
naši jezdeci iz Brda, St. Štefana 
n. Z., Bistrice in Zahomca, kate-
rih je bilo jako lepo število. Pred 
spomenikom se je spVevod usta-
vil in zaklicali smo Slovenci nad-
vojvodi trikrat naš krepki "Ži-
v io ! " Med tam zbrano odlično 
gospodo se je nahajal tudi naš 
deželni predsednik pl. Fries-Ske-
ne. Med "Živio"- in "Hoch"-kli-
ci pomikal se je sprevod skozi trg 
do okr. glavarstva, kjer so leški 
godci intonirali začetek cesarske 
pesmi. Nazaj grede skozi trg nas 
je počastil tupatam kak učitelj 
ali nižji uradnik s svojim 'Heil!' 
Mi smo tem ljudem želeli: dober 
tek, lačni so bili gotovo — in naš 
"Ž iv io " je donel naprej do spod-
njega konca Šmoliorja, kjer se je 
končala dopoldanska slavnost in 
so se leški fantje z našimi Ziljan-
kami parkrat zavrteli. Popoldne 
se je vršil naš narodni ples, "pr-
ve" imenovan, nakar smo se po-
dali veselo razpoloženi na naš 
dom, v našo — zilsko Švico. 

POZOR! 
Rojak JOSIP TURK, bivajoč 

pod naslovom: Box 113, Sutters-
vilie, Pa., naj nam takoj naznani 
sedanji naslov, da mu zamoremo 
neko pošiljatev dostaviti. 

Frank Sakser, 
82 Cortlandt St.. 

New York, N. Y. 
(8-10—10) 

Iščem svojega prijatelja ANTO-
NA DODIČ. Doma je iz Obro-
va št. 47. Pred petimi meseci je 

„ prišel iz starega kraja in se na-
haja nekje v Michiganu. Kedor 
ve za njegov naslov,, naj ga mi 
blagovoli naznaniti, ali naj se 
pa sam javi. — Anton Ceglar, 
Box 361, Norwich, Pa. 

Iščem svojo sestro JERO KOČE-
VAR. Pred enim mesecem je 
prišla iz starega kraja ter se 
nastanila na 232 Salve Avenue, 
Detroit. Mieh. Pisala mi je, da 
naj pridem po njo. Jaz sem pa 
poslal nji vožnji listek iz De-
troit, Mich., do Bishop, Pa., in 
obenem sem brzojavil. Dobil 
sem odgovor, da je ni tam. Za-
to prosim cenjene rojake in ro-
jakinje v Detroit, Micli., če ke-
do ve za nje naslov, da ga mi 
sporoči, za kar se že vnaprej 
zahvaljujem. Jaz sem v hudih 
skrbeh, zato prosim, da mi ta-
koj poročate na naslov: Mike 
Kočevar, Box 92, Cecil, Pa. 

(8-10—10) 

Drvarje se išče 
• Mellen in Glidden, Wis. 

$1.30 od klaftre. 
Preskrbimo stavbinski materijal za 

sestavili kampe za šest ali več. 

Lake Superior Iren & Chemical 
Company, 

Mellen, Wis. 

KNJIŽIC 
Popolnoma 
Zastonj. 

Vsak moški bi motal takoj pisati p6 
to izvrstno knjižico. Možje, kateri 
se nameravajo ženiti—bolehni možje 
—možje, kateri se večkrat vpijanijo 
in prihajajo pozno domov — možje, 
kateri so slabotni, nervozni in ope-
šani — možje, kateri ne morejo de-
lati ne uživati življenja v polni meri 
— vsi ti možje bi morali pisati po 
to brezplačno knjižico. Ta knjižica 
pove kako®možje uničujejo svoja 
življenja, kako dobijo bolezni in ka-
ko morejo zadobiti popolno in trajno 
zdravje, moč in krepost v zelo krat-
kem času in po nizki ceni. Ako 
hočeš biti mož med možmi, ta 

IMATE' TL',I 

ZASTONJ 
MOŽEM 

Ta knjižica je vredna $10.00 
vsakemu bolnemu človeku. 

zastrupljeno kri ali s'lfilif , triner, 
splošno oslabelost, gub itek življen-
skega soka, nočni gul dtf k, izgubo 
moške kreposti, impotc nc o, atrofijo, 
strikturo, revmatizem, o* gansko bo-
lezen, bolezen na jetr' .b , v želodcu, 
mehurju ali na ledvic: 

Ako imate bolečinr, v križu, iz-
gubo apetita, greukot / j v ustih, gla-
vobol; ako vam pri haja slabo, ^ni-
mate spanca, trudne , in težko telo 
zjutraj, ako ste zde lan, dobiti mo-
rate to knjižico. V lahko razumlji-
vem jeziku vam p« »ve zakaj trpite 
in kako zamorete « ozdraviti. 9 

Tisoče mož je že zadobilo popolno 
zdravje s pomočjo te knjižice. Za-
loga z n a n c i je in vsebuje ravno 
tiste stvari, kate rc bi moral znati 
vsak moški.j bo J ini mlad ali star 
bogat ali re ven, aiimski ali ožeajen, 
bolan ali zitrav. knjižica ti pove, _ , 

kako in kaj. ^^^B dajajte «vojoga težko prisluženega denarja za uičvr enna. zdravila dokler ne 
-^^^^prečitate te knjižice. Prihranila Vam bode mnogo denarja in 'vam razodela, kako 

lahko postanete močan in krepak mož. Zapomnite si: Knji žic? se dobi popolnoma 
zastonj. Mi plačamo poštnino. Na ovitku ni zdravnikovega hue na. Nihče ne bo ve-
del, kaj je razen vas. Zapišite spodaj razločno svoje ime in n islr jv spodaj na kuponu, 
izrežite ga in pošljite nam. Ostalo izvršimo mi. 

Pošljite Ham Ta Kupon še Danes. 
DR. JOS. USTER & CO., Aus. 400, 22 Fifth Ave., Chi cago, HI. 

Gospodje:—Zanima me vaša ponudba, s katero nudite zdra /ilno knjižico brezplačno, 
in prosim, pošljite mi jo takoj. 

Držav; 

E d i n a z a l o g a 
in Blaznikovih 

PRATIK 
za leto 1914. 

1 iztls stane . . . 10c. 
50 iztisov stane . $2.75 

100 iztisov stane . $5.00 
Cene Blaznikove pratike so iste. 

V zalogi: 
UPRAVN1ŠTVA "GLAS NARODA", 

82 Cortlandt St, New York 
ali pa: 

6104 St. Clftir Ave., N. E. Cleveland, O. 

Iščem svojega brata MIHAELA 
ŠKRJANC. Slišal sera, da je 
šel iz doma junija meseca t. 1. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, naj jra mi 
naznani, ali naj se pa sam javi. 
Frank Škrjanc, 205 Stone St., 
Joliet, III. (7-8—10) 

ZA SAMO 1 DOLAE DOBI-
VATE "GLAS NARODA" SKO 
Zl 4 MESECB VSAK DAN. 

NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Cenjenim našim naročnikom in 
ostalim rojakom v državah Mon-
tana in Wyoming naznanjamo, 
da jih bode v kratkem obiskal 
naš posebni zastopnik 

g. ROBERT RORLEK, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za naš list in knjige, ka-
kor tudi za vsa druga v našo stro-
ko spadajoča dela, vsled česar ga 
rojakom v omenjenih državah 
kar najtopleje priporočamo. 

Upravništvo "Glas Naroda". 
Rad bi izvedel za naslov JOSIPA 

ADAME C,^ po domače Oklu-
knr. Naj se oglasi pri meni 
brez vse skrbi, dokler je še čas. , 
Louis Rccher, R. F. D 
eliti, Ohio. 

Rad bi izvedel za naslov MARI-
JE; TOMEC. Doma je iz Stare-
ga, trga pri Rakeku in sedaj 
stanuje nekje na Eveletli, 
M!inn. Prosim cenjene rojake, 
(U ini naznanijo nje box števil-
k d. ali naj se pa sama javi. — 
F rank Kočevar, Box 12, Bar-
ronvale, Somerset Co.. Pa. 

(4-8—10) t f c r i u n a 
c. 

i 
Ji—*— 

D. 1, Eu- j J 
(7-20—10) !ir 

Josip Scharabon 
blizu Union postaje 

415 West Michigan St., 
^ Duluth, T /Ti tin. 

J Pošiljam denar v staro do-
J merino in prodajam paro- j 

brodile in železniške listke, 

i r r 
da si še letos kupite kos rodovitne farmske 
zemlje, kamor še naselite spomladi. Na 
Willardu, Wis., je naseljenih že nad 100 S c IG ČŠS 

J 9 Slovencev in nad 50 drufjrih je letošnje po-
letje kupilo zemljo v tem kraju. Ali ste Vi med njimi? Ako še ne, 
pridite takoj pogledat? Ne odlašajte predolgo s prihodom. Še za to 
jesen je priglašenih nad 30 rojakov-kupcev. Ne bodite Vi zadnji 
med njimi. 

Pridite ali pišite na : ADRIA COLONIZATION CO., 322 Reed Street, 
Milwaukee, Wis*, Kužljan in Zakrajšek, upravnika. 

NAZNANILO. 
ttorenakc katolliko podporne drnftrc 

•V JOŽEFA i t U J. 8. . J. n Pltta-
burs-Allegheny, Pa. In okolico ima tro-
je redne e«Je ruko drugo nedeljo • me-
secu na 67tl ulici. 

-Vae denarne peSUJatre odeotnlH Čla-
nov, naj ae poWjeJo eamo ln edino bla-
gajniku Frank Btra.ua, 1011 High St_ 
Allegheny. Pa. 

Val dopisi in nsananlla naj se poflllja-
Jo prvemu tajniku. 
^Uradniki za leto 1918. so slede«: 
~~Predsednik: Ulhael Lorber, 103» Peral-
ta St_. N. S. Pittsburg. Pa. 

Podpredsednik: Vin cene Arch, Mi 
Long Alley, Allegheny, Pa. 

L tajnik: John Simoncich, Fabyan St 
Coty View. N. S. Pittsburgh, Pa-

ll. tajnik: Nik. Porto. t Oral* at 
Numrey Hill. Allegheny, Pa. 

Blagajnik: Tran Btrara, 1«1S High I t 
Allegheny, Pa. 

Zastopnik: Fhahk Krese, 6106 Natro-
no Alley, Pittsburgh, Pa. 

P r a n k : S a k s e r 

Jakob Laurie. 4117 Carroll »t , Pitta-
burs, Pa. 

Anton Lokar, K Troy Hill Bend, Alleg-
heny, Pa. 

Frank Petlaj, 111 Banner Alley, Pitts-
burg, Pa. 

Računska preglednika: 
Frank Strnila. 1 Blcksnbach St, Al-

legheny, Pa. 
John .Boetnar. US — It 111 St., Pitts-

burr, Pa. 
Zastavinoto: John Xeatnak, m Cheet-

nuth 8t-. Ategheay. Pa. 

r 
i i 
i . - J 

Glavni urad: 82 Cortlandt St., 
HEW YORK, N V. 

Pošilja 

D E N A R J E 
v staro domovini 

potom c. kr. poštne 

hranilnice na Dunaju; hitro 

in ceno. 

Podružnica: 6104 St. Clair Ave., 

CLEVELAND, O, 

_ . X 
Prodaja 

P A R O B R O D N E 

za vse prekmorske 

parobrodne družbe po izvirnih 

cenah. 

Tisoče Slovencev se vedno obrača na to staro 
tvrdko, a nihče ne more tožiti o kaki izgubi. 

Ljubljanska kreditna banka v Ljubljani Stritarjeve ulice 2 - Podružnice -
- Spljif, Mivtt, Trst/ - sprejem« v i o 0 b na knjižice in n* ta- y | 30i 

ko£i račun ter je obresttrfe po Sttih f ^ J |0 
- SpIJtt, Celovec, Trst, -

- Sara|m. Garlca, Cilt' -
sprejem« v i o 0 b na knjižice in n* ta- y | 30i 
ko£i račun ter je obresttrfe po Sttih f ^ J |0 - Saraim, Gorica, Celji -

li 6ntfiž. Kupuje in prodaja vse vrste vrednostnih papirjev po dnevnem kurzu. 
NiŠ dopfemik i* Zjedinjene drŽave je trrdka 

FRANK? SAKSER, 82 Cbrtiandt St, New York. 

In 6radiž. 
- M D I L N L M C B • 

K. 8,000jOOO. 

Kupuje in prodaja vse vrste vrednostnih papirjev po dnevnem kurzu. 
NiŠ dopfemik i* Zjedinjene drŽave je trrdka 

FRANK? SAKSER, 82 Cbrtiandt St, New York. 
^Rezervni fond 
K. 1,000.000.* 

! ; ^ fl - A v . . . . . - . S* 
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GLAS NARODA. 8. OKTOBRA, 1913. 

f 1» ^ A A ^ ^ ^ ^ 

| Skrivnosti Pariza. | 
Slika iz nižin življenja. ^ 

JF - « 
•pisal E njene Sue. — Za "Glas Naroda" priredil J. T. ' 

V * V V V V V V ^ ^ ^ 
(Nadaljevanje.) 

V trenutku, ko je žival začutila jekleno ostrino, je milo zame-
ketala in z obupnim pogledom pogledala Zhadača. 

Ta glas, ta rneket in kri, vrne to je napravilo grozen utis na 
Zbadaca. Nož iuu je padel iz rok ; ujejcovo bledo, s krvjo oblito li-
ce. je /sdohilo pošasten izraz; oei HO mu stopile iz votlin, lasje so 
inu na jezili. Nato se je nenadoma odmaknil nazaj in zaklical s za-
molklim glasom : 

— Narednik! Narednik! 
Rudolf je stopil k njemu rekoč: 
— Pomirite ae, prijatelj! 
— Tukaj, tukaj, — narednik — je ponovil in pokazal, tresoč 

se po vsem telesu, v kot. Na to je grozno zatulil, se opotekel k ste-
ni, se oprl vanjo z obema rokama in znova zakričal: 

— Narednik! — Narednik! — Narednik! 

XI. 

Odhod. 

Po prizadevat ju Murfa in Rudolfa, se je Zbadač polagoma za-
vedel. 

Nahajali so M* v mali sobici prvega nadstropja. 
— Milostljivi gospod, zelo ste bili dobri z menoj, toda najrajši 

sem tisočkrat bolj reven, kot da bi pa opravljal mesarsko službo. 
— Toda pomislite — 
— Milostljivi gospod, ko mi je brizgnila kri, vroča kri v gla-

vo, — alt! Vi ne wet* kaj se to pravi — sem zagledal pred seboj na-
rednika. katerega sem bil zaklal. Oh, milostljivi gospod, toliko da 
nisem prišel ob pamet. 

Nesrečnež si je z rokami zakril obraz. 
— Pomirite 
-— Ne zamerite mi milostljivi gospod, toda pogleda na nož in 

kri ne bi mogel več prenesti. — Pod nobenim pogojem bi ne mogel 
klati dauadan nedolžnih živali. — Ne, ne, prosim Vas. Rajše sem 
slep kot je 1 eiteij, samo tega ne, tega ne. 

Rudolf je bil ganjen in zadovoljen, ker je dosegel svoj cilj. 
— OpitM'te, milostljivi gospod — je nadaljeval Zbadač — ker 

tako Mlabo vračam izkazane dobrote, toda — 
— Ravno nasprotno: željo ste mi izpolnili. Odkrito priznam, da 

nisem pričakoval takega kesanja. 
— Kako to, milostljivi gospod? 
— Hotel sem Vas napraviti za mesarja, ker ste pokazali vese-

lje do te obrti — 
— Seveda, milostljivi gospod. Srečen bi bil, če bi imel čiete 

roke — 
— Vem. Ljubi Francouer, če bi hoteli postati mesar, bi bilo vse 

Vaše, s tem bi plačal svet dolg. Ce ste se pa spomnili pri pogledu 
na inrtvo žival svojih zločinov, če Iti Vas silil ostati mesar, bi bila 
to za Vas kazen ne pa nagrada. 

— Prav imate, gospod Rudolf, grozna kazen. 
— Poslušajte in presodite moj predlog; prepričan sem skoraj, 

da ga boste sprejeli. Neka oseba v Alžiru, ki ima velikanska pose-
stva, mi je odstopila za Vas kos zemlje. Listina je samo za podpi-
sati, pa je stvar gotova. Zemlja je izredno rodovitna, samo gospo-
dar mora biti odločen in hraber mož, ker se je večkrat bati arab-
skih napadov. Posestnik mora biti vojak in poljedelec. Oni mož, ki 
je odstopil posestvo, je dober in Vam bo šel v vseh ozirih na roko* 
Pri nj«*m ste lahko, kolikor časa se Vam poljubi. — Povejte, kaj 
mislite. — fce je čas. — Ce se Vam ne dopade, odgovorite odkrito-
srčno. Ako pristajate, lahko že jutri greste na pot. Posestvo prina-
ša tritisoč frankov na leto, in če boste dobro gospodarili, spravite 
lahko lep denar skupaj. Čeravno bova ločena, bova vseeno v tesni 
zvezi. Kdino kar zahtevam od Vas je to, da se naučite dobro pisa-
ti in brati, da jni boste zamegli pošijati natančna tedenska poro-
čila. Jllll | | 1 

Velikega Zhadačevega veselja se skoraj ne more popisati. Bral-
ci gotovo že poznajo njegov značaj in vedo, da je bila ta ponudba 
kakor nalašč zanj. 

Drugega dne je odpotoval proti Alžiru. 

XII. ' ' 
A 

Poizvedovanja. 

Rudolf je ponavadi stanoval v eni največjih palač predmestja 
St«. Germain na koncu ulice Plumet. 

Da bi se odtegnil vsem častem, ki se spodobijo vladarju, je ži-
vel v Pariza incognito. 

Bralec naj nam sledi v palačo na cesti Plumet. Naslednji pri-
zor se je odigral oni dan, ko je bil odpotoval Zbadač. 

Bilo je dopoldan, nekako ob deseti uri. 
V veliki pritlični sobi. v Rudolf o ve m kabinetu, je sedel za mi-

zo Murf in peča til pisma. 
Crnooblečen lakaj, s srebrno verižico okoli vratu, je odprl vra-

ta in naznanil: 
— Njegova ekselenea baron pl. Graun. 
Murf je barona prisrčno in zaupljivo pozdravil. 
— Ogrcjte so, gospod odposlanec, jaz sem slučajno malo zapo-

f-ljen. 
— Sir Walter Murf, tajni svetnik njegove presvetle Visokosti 

jaz čakam Vašega povelja. 
Baron je bil star kakih petdeset let, velik, suhoten z namaza-

nimi kodrastimi lasmi. Iz njegovega obraza se je brala prebrisa-
nost, izza zlatih očal so gledale v svet prodirajoče oči. Čeravno je 
hilo deset ur dopoldan, je nosil baron črn frak, etiketa je tako za-
htevala. Klobuk je položil na stol in stopil h kaminu. 

— Njegova Visokost je gotovo dolgo časa delala, gospod Murf, 
ker je precej veliko korespondence. 

— Miloši ji vi gospod je šel ob šesti uri zjutraj h počitku. Pi-
jal je osem strani dolgo pismo velikemu maršalu in diktiral zelo 
dolgo poročilo vladnemu predsedniku. 

— Ali naj počakam Visokost, da ji osebno sporočim vse no-
vice. » 

— Ne, ljubi baron. Rekel mi je, da ga ni potrena klicati pred 
tretjo uro popoldan, ta poročila bo pa še danes odnesel poseben ku-
rir. Meni lahko vse zaupate, nakar bom sporočil mil osti jivemu go-
spodu. Tako je zapovedal — 

— Izvrstno! Njegova Visokost bo najbrže z novicami zado-
voljna. 

— Ali se ni nič zvedelo gospod baron o najinih skrivnostnih 
pod vzet jih f 

— Nikdo niti ne sluti, ker se Njegova Visokost ne kaže rada 
pred svetom. K sreči sta odšla za nekaj časa komornik in adju-

— Ki bi bila lahko zelo nadležni priči 

— Nikdo toraj, razen grofice Sare Mac Gregor, njenega brata 
Toma Seytona of Halesbury in Karla. Ti trije nekaj slutijo, pa ne 
bodo izdali. , 

— Oh, ljubi baron, kaka nesreča, da je ta prokleta grofica po-
stala udova! 

— Ali se ni poročila leta 1827., oziroma 1828.? 
Leta 1827. kmalo po smrti nesrečne deklice, ki bi bila sedaj 

etara dobrih šestnajst let. Njegova Visokost jo še sedaj objokuje, 
ne da bi kedaj govoril o njej. 

— Žalost je še toliko bolj umevna, ker ni imel milostljivi go-
spod nobenega drugega otroka iz tega zakona. 

(Dalje prihodnjič.) 

BREZPLAČNA POJASNILA 
NASELJENCEM. 

Naselnik, ki misli, da je bU 
osleparjen, ali ki je bil okraden 
ali oropan, napaden in ranjen, za-
peljan pri iskanju dela, opehar-
jen pri nakupu zemljišča ali hiše, 
pri vloženju, pošiljanju in menja-
nju denarja, ali ogoljufan po ka-
kem notarju, pravniku, agentu 
voznih ali železniških listov, eks-
presmanu, v kakem hotela ali na 
kak drugi način oškodovan, dobi 
v tej državni pisarni sveta in po-
moči. Ravno tako posredujemo 
vsakemu zasluženo plačo, ako 
isto sam ne more dobiti. 

Urad se nahaja v New Torku 
v hiši 26 E. 29th St. Uradne ure 
so od 9. ure zjutraj do 5. ure po-
poldan vsaki dan in v sredah zve-
čer od 8. do 10. ure. 

V Buffalo, 704 D. S. Morgan 
Building. 
New York State Bureau of In-

dustry A Immigration. 

N A f t l Z A S T O P N I K I , 
k atari so pooblal&enl pobirati naročnino 
aa "Glaa Naroda" In knjio«. kakor tudi za vse druo« v naio stroko spadajoč« 

posle. 
San Francisco, Cal.: Jakob Lovfiln. 
Denver, Colo.: John Dobovo In J. 

Terbovc. Lsadvllle, Colo.: Jerry J&mnlk 
Pueblo, Colo,: Peter Cully In J. H. 

Beits. 
Primero, Colo: Mike Krivec, 
•allda, Colo, in okolica: Loula Coeteilo 

The Bank Saloon). 
Walssnburg. Colo.: Anton B&ftlck 
Indianapolis, Ind.: Alojzij Budmaa. 
Depuo, III.: Dan. Badovlnae. 
Chleaoo. lil.: Frank Jurjovea. 
L a Salle, III.: Mat. Komp. 
Jollet, III., in okolico: Frank Žagar. 
Mineral, Kane.: John Stale. 
Waukegen, III.:. Frank Petkovlek ta 

Math. Og-rin. 
So. Chicago, III.: Frank C erne. 
Springfield, III.: Matija BarborlB. 
Frontenac. Kana. in okolico: Frank 

Kernc. 
Mulbery, Kane. In okolico: Martin Kos. 
Vale Summit, M d.: Frank Kocjan. 
Calumet, Mich In okolico: Pavel Shalts 

In M. F. Kobe. 
Manlatlque. Mich. In okolico: B. Ko-

tslan. 
South Range, Mich. In okolico: M. D. 

Ukovlfi. 
Chleholm, M Inn.: K. Kgone In Frank 

Medved. 
Duluth, Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn. In okolico: Ivan Goute, Ja-

kob Skerjanc ln M. L. Kapsch. 
Eveleth, M Inn.: Jurij Kotae ln Alojs 

Baudek. 
Gilbert. Minn. In okolica: Louis Vesel 
Hlbblng, Minn.: Ivan Pouie. 
Naehweuk. Minn.: Geo Maurln. 
St. Louie. Mo.: Mike Grabrian. 
Aldrldge, Mont.: Gregor Zobec 
Brooklyn, N. Y.: Alojzij Ceiarek. . 
Little Falla, N. V.: Frank Gregor**. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J, Ma~ 

rlnttfi in Chaa. K&rlinger. 
Bridgeport. Ohio In okolico: Frank 

Hofievar. 
Barbeton. O. In okolico: Alole Balant 
Collinwood. Ohio. Math. Slapnlk. 
Lorain. O. In okolico: Andrej Bomba* 
Lorain, O. In okolico: John Kumše, 1935. E. 29th St. 
Youngatown, O.: Anton Klkelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny. Pa. In okolico: M. " " l i t 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Burning Pa. In okolico: John KerfttS-

alk. 
Conemeugh, Pa.: Ivan Pajk. 
CI arid ge. Pa.: Anton Jerlna. 
Canonaburg, P«. : John Koklich. 
Brougthon. Pa. In okolice: Anton Dea-

ler. 
Export, Pa. In okolica: John Proctor.*- -

Forest City. Pa.: Karl Zalar. 
Irwin, Pa. In okolico: Frank Denaflar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja. 
Meedow Lands, Pe.: Geo. Scholts. 
Moon Run, Pa. In okolico: Fr. Mafiek 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Podvaanlk. Urh 

Jakobtck In Ignatz Magister. 
Pittsburg, Pa. in okolico: Frank Bam-biC. 
Unity Sta., Pa.: Joseph SlcerlJ. 
Steel ton. Pa.: Jos. A Plbernlk. 
Wlliock. Pa.: Frank Seme. 

Wlllock. Pa. In okolica: Joseph PeterneL 
Wlliock, .Pa.: Frank Seme In Joseph 

Peternel. 
Wlnterquartera, Utah: Louis Blaslch. 
Black Diamond, Waeh.: Gr. Porenta 
Ravensdale, * Wash.: Jakob Romiak. 
Thomas, W. Va. In okolico: Jodf Boa. 

In Frank Bartol. 
Milwaukee, Wle.: Joedp Tratnik la 

John Vodovnlk. 
Sheboygan: Frank Benlger, 606 Jeffer-

son 8t. 
West Allls. Wle.: Frank SOcok. 
Reck Springs. Wyo.: A. Justin ta Tat 

Stanch. 

NAZNANILO IN VABILO. 
i S tem ste vabljeni vsi rojaki, 
J kateri stremite po boljšem živ-
ljenju, neodvisnosti, samostojno-

sti in uživati sad svojega truda, 
da si pridete pogledati lepe in o-
biine pridelke tukajšnjih rojakov 
in farmerjev ter se prepričati na 
lastne oči in potem soditi po svo-
jem premisleku, kje da je bolje 
za vas, mučiti se in garati po za-
dulilih tovarnah, rudokopih in 
enakih zdravju škodljivih krajih 
za par dolarjev, kar komaj zado-
stuje za borno življenje in vsak-
danje potrebščine, ali pa biti sa-
mostojen in neodvisen, sam svoj 
delodajalec in gospodar na zdra-
vem in svežem zraku v prijaznem 
in rodovitnem kraju, kjer se vaše 
delo stotero izplača in kjer si v 
par letih po marljivem in dobrem 
gospodarstvu napravite eksisten-
co, postanete od vsakega neodvi-
sen, sam svoj gospodar ter pre-
možen farmer, katerega vsakdo 
časti in se mu ni treba uklanjati 
bossom, za iste krvav pot potiti 
ter njih žepe polniti, ki vas v za-
hvalo za to v slučaju bolezni in* 
onemoglosti brezsrčno odslove in 
naše mesto z novimi močmi nado-
mestijo, ne oziraje se na vas in 
vašo usodo. Pomislite nekoliko, 
pripravite si boljšo bodočnost, da 
bodete enkrat uživali sad svojih 
žuljev in truda, da vam ne bode 
potreba na stara leta skrbeti: 
Kje bodem spal? Kaj bodem je-
del? Kaj bode z mojo družino v 
slučaju, ^a^obolim ali celo umr-
j^m? Še je priložnost in čas se ta-
kih skrbi rešiti in pripraviti sebi 
in svoji družini boljše življenje 
in brezskrbno bodočnost. 

Kupite si kos dobre in rodovit-
ne zemlje v prijaznem in lepem 
kraju Wausaukee, Wis., kjer 
imam še precej rodovitne zemlje 
na prodaj po zelo nizkih cenah in 
ugodnih malih naplačilih, tako 
da si vsakdo, akoravno je pri ma-
lem denarju, lahko zemljo kupi 
in si boljšo bodočnost preskrbi, 
kjer bode brezskrbno med rojaki 
v tej slovenski farmerski naselbi-
ni sad svojega truda užival in 
kjer je v zadnjih 4- mesecih že 
nad 80 rojakov svoja posestva 
kupilo, kar jfc jasen dokaz, da je 
zemlja rodovitna, kraj prijazen 
in zdrav, dobra in čista voda, u-
godno podnebje in klima, kjer še 
ni bilo nikdar slabih letin in kjer 
je vedno dober trg ter izvrstne 
železniške zveze z vsemi večjimi 
mesti in trgi. 

Kdor želi imeti posestvo v tem 
tem prijaznem in ugodnem kra-
ju, naj pride naravnost sem v 
Wausaukee, Wis. Ako pa želi po-
prej kakih natančnejih informa-
cij, naj piše takoj na: 

A. MANTEL, 
L. Box 221, Wausaukee, Wis., 
katere dobi takoj in brezplačno. 

V dodatek naznanilu s tem na-
znanjam vsem rojakom, ki so mi 
pisali, da pridejo v teku tega me-
seca, kakor tudi onim, ki so že 
kupili, a se še ne naselili, da sera 
svojo pisarno iz Chicage preselil 
sem ter se tudi sam tukaj za stal-
no naselil, tako da bodem lahko 
vsak čas rojakom na razpolago 
in v pomoč v vseh možnih ozirih 
in potrebščinah. Ko se odločite 
sem priti, kupite vožnji listek di-
rektno do Wausaukee, Wis., in 
mi svoj prihod naznanite, da vas 
tukaj na postaji pričakam in se 
za vas zavzamem. 

HARMONIKE 
bodisi kakorinekoli vrste izdelujem .in 
popravljam po najnižjih cenah, a delo 
trpeino in zanesljivo. V popravo sane, 
sljivo vsakdo pošlje, ker sem i« nad 16 
let tukaj T tem posla i a sedaj v svojem 
lastnem domu. V popravek vzamem 
kranjske kakor vse droge harmonike ter 
računam po delu kakotiao kdo sahteva 
brez nadaljnih vprašanj. 

J O H N W E N Ž E L , 
1017 E. 62nd S t . Cleveland, O. 

Hamburg-American Line. 

Edtna direktna proga med 
NEW TORKOM m HAMBURGOM, 
PHILADELPH10 m HAMBURGOM, 

BOSTONOM • HAMBURGOM 
oskrbljena • parniki na dva vijaka: 

telss* Aegwte Victoria. Aasrtke, Preside* 
Great, fresifcst lis rele, Cleveland, fiaiwsill. 
Pretoria, PeSririe, Peaŝ haaia, Graf VeHersee, 

Priss Oskar is Prise Aia&srt, 
katerim Bledi • kratkem nov paralk na 

itiri vijake in turbino 
IMPERATOR 

919 čevljev dolg. 60.000 ton, največji par 
mk na svetu. 

11 vrstno poslovanje. — Niske cene. 
Dobra postreiba. 

Za vse podrobnosti obrnite se ca: 
Hamburg-America! Liie, 

41-45 Broadway, New TorkOty 
ali lokalne agente. 

RED STAR LINE 
P t o v i t b a m e d ? N e w Y o r k o m i n A n t w e r p o m . 

Redna tedenska zveza potom poštnih parnikov 
brzoparnDd na dva vijaka. 

EEELAND 
11*904 ton 

FINLAND 
1S»7C0 ton 

KROONLAM 
U J M toa 

11,017 Um 

LAPLAND 18,194 ton. 
Kratka ln udobna po« sa potniki v Avetrijd, U Ognk*. 
~:o, Hrvatsko, in Galieijo, kajti med Antwerpom in 

vanimi deželami je dvojna direktna rresa. 
Posebno ae ie skrbi za udobnost potnikov medkrovfe« TreiH 

razred obstoji od malih kabin za 2, 4, C in 8 potnikov. 
Za na daljne informacije, eene in voine listke obrniti Bi je M!> 

R E D S T A R U N e l 
Ikllmlnf WW YORK. M Šteta Strast, BOSTON, MASS. WW Valut Straat. 

PHILADELPHIA, PA SW SacaaJ km.. 
SEATTLE, VAM. 

S. E. tar. U U . a Mad,»a Su.. 
CHICAGO. ILL. ISM "F" Stmt. a. W. 

WASH1NGT0WN, D. C. 
Sit St. CWriaa Sin*. 
MEW 0KLEAH5. LA. I II ft Lacaat Straate, 

(ST. LOUIS, no. 

3 It Cawrr Straatl 
SAN FIAMUSCOTCAU 

121 Sa. SrJ StraaUH 
MINNEAPOLIS, KNN. 
HoVrUAL CANADA 

ROJAKI, NAROČAJTE SB NA 
VBČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

'GLAS NARODA". NAJ« 

W W VAŽNO ZA VSAKEM 
SLOVENCA I 

Vsak potnik, kteri potuj« ikoxi 
New York bodisi v stari kraj al} 
p* iz starega kraja naj obišče 
PRVI SLOVZNSKO-HRVATSX3 

H O T E L 
AUGUST BACK, 

146 Washington St., Now York, 
Corner Cedar 81 

Na razpolago so tedia M i 
sobe in dobra domača kraJt§ go 
wiririh cenah. 

P o z o r , r & J a k i S 

teple priporočam 
In hrvatskim 

cbtle naročil. — V: 
- VI B S S 2 S 

a i 6 x m 

lravaa.kmxje sfissa tandaefee. eetae oeee Sa tae> UfaMBo una i t r n odste—Ma. ne le le issuhe IssiMhs ara. ratte m asnft keSenae eelUBM 
JAKOB VAKde 

r. o. 

Zemljevid balkanskih drŽav 
je dobiti po 15c. komad. 

Slevenle Publishing Company, 

SI Certlaadt Stree«. New Jerk 

C O M P A G N I E G E N E R A L E 
TRANSATLANTIOUE. 

družba. (Francoska parobrodna 
Direktna Črta 

do HAVRE, PARIZA, iVIOE, INOMOSTA is LJUBLJANE. 
P o A t n l B k a p r s s p a r n l k J g o i 1 

k PROVENCE" *LA SAVOIE" *«LA LORRAINE" "FRANCE"' 
•aliaftMs mMMHM« 

"CHICAGO' 
P a Š t n l p a r n U d « o a 

LLA TODtAME" "10CHAMBEAU' 
QIavaa agencija: 19 S T A T E STREET, N E W Y O R K , 

•erner Pearl St., Chesebresfh Balldlsc* 
P n U sJplrieie e l sedaj aaprej redne eb četrtkik b pridasKa iter. 57 

iNsrth Rhsr m eb sebotik pa h pristanišča 84 Nerth River, K I . 
•LA SAVOIE dne 15. okt. 1913. *LA LORAINfc 5. nov. 1913. 
•LA PROVENCE 22. okt. 1913. #LA SAVOIE dne 12. nov. 1913. 
fFRANCE dne 29. okt. 1913. *LA PROVENCE 19. nov. 1913. 

POSEBNA PLOTTTBA 
T KATRE: 

•NIAGARA odpl. s pom. štv. 57. dne 11. okt. 1913. ob 3 popoldne. 
tROCHAMBEAU odpl. s pora. št. 57. dne 18. okt. 1913. ob 3 popol. 
•Chicago odpl. s pom. «t. 57. dne 25. oktobra 1913. ob 3 popoldne. 

*LA TOURAINE odpl. s pom. št. 57. dne 1. nov. 1913. ob 3. popol. 
Paniki i tveide zsiastnovsal lasts pejira Tllaka. 

Psrvki g krite iM«e pe itiri vijaka. 

A v s t r o - i m e r i k a n s k a č r t a 
( p r e j e b r a t j e Coaul ich) 

Najpripravnejša in najcenejša parobrodna črta za Slovence jn Hrvate. 

Novi pamik na dva'vijaka "MARTHA WASHINGTON". 
Regularna vožnja m e d N e w Y o r k o m , frstom'in Reko . ; 

Gna Tožuhllistko? iz Nev Torka za[lir. razred so do: 
T 4 atoiaJ feavedenl MOTf 

keodi na dva vijaka faiajg 
bresiični b n o j i f i 

aLICE, ULTMMt 
KARTHA WASHINGTON 

.ARGENTINA, 
OCEANIA, 

% 

n S T A 
EiJUBIiJANB 

ZAGREBA 
KARLOVGA 

BSJLS 
U N 

l a lEtfthft HAskinfton |g Kaiser Frana Joeel L i f i o « M 
IL RAZRED i f f 

I H I S aH BEKEi Sai t ta mMhmgUm in Kafae« B V f l M K 
K».0d, d n g m l o m . ̂  i 

Pbdps B m A Ca, Gen. Agents, 2 W a d h i n y o a street, n e w y o r k ; 


